
Číslo obchodného partnera: 5101586907 / 1

S - Klasik

Dodatok č. ,|12013 k zm|uve o dodávke plynu
čís|o obchodného partnera: 5101586907 / 1

Zmluvné strany

Dodávate|' Odberatel'
obchodné meno

Právna forma
označenie registra

S|ovenský plynárenský priemyse|, a.s.

akciová sooločnost'
obch' register okresného súdu Bratis|ava I
oddie|: Sa' v|oŽka č...2749lB

odborné uČiIiŠte internátne

RozpoČtová organ izácia

Adresa

PSČ, síd|o

M|ynské nivy 44la

82511 Brat is lava

Hviezdoslavova 668

018 63 Ladce
Spoločnost '  zastúpená, /
KonajÚciV mene
spoIočnosti

Meno
Funkcia

Ing. Marek Uhrina
vedúci predaja
spInomocnený zástupca dodávate|'a

PaedDr .  V|ad imír  HRoMEK
riaditel'

D|Č
|ČDPH
SK NACE

Banka
Čislo úetult<Ód banky

3581 5256
2020259802
sK7020000372
35230

Všeobecná úverová banka a.s
1 03331 1 555i0200

00162922
2020993480

80221

Štátna pok|adnica
7000097596/81 80

Adresa pre poštový
Styk

S|ovenský plynárenský pr iemyse|, a 's.
sekcia komerČného trhu a obcÍ
útvar predaja.Sever
Závodská cesta 2612949
010 22 Ž||ina

odborné učiI iŠte internátne

Hviezdoslavova 668
LADCE
018  63

Kontaktná osoba pre
zmIuvné podmienky
TelefÓn
Fax
E-mail

Ing' [ubica JurkoviČová

041t626 2423,0918 627 028
041/626 8699
lubica. iurkovicova@spo.sk

p. Rafajová

042t4650537
042t4628197
oulad@nextra.sk

"/ p|atí, ak za zmIuvnú stranu koná sp|nomocnený a|ebo zákonný zástupca spo|očnosti
"-/ p|ati, ak za zm|uvnú stranu koná priamo č|en štatutárneho orgánu

Týmto dodatkom sa menÍ zmluva o dodávke p|ynu zo dňa 23.11.2011 vrátane jej dodatkov a prí|oh (d'a|ej zm|uva)
tak, Že pÓvodné ustanovenia zmluvy a prÍ|oh sa rušia a nahrádzajÚ nasledovným textom:



Čís|o obchodného par tnera:  5101586907 /  1

1. Def inície pojmov

Na úče|y tejto zmluvy sa rozumie:

a) denným maximálnym množstvom oM (DMM) maximá|ne mnoŽstvo plynu, ktoré je odberate| '
oprávnený odobrat' fodla tejto zm|uvy v prÍs|ušnom oM v ktoýkol'vek Deň počas obdobia, na ktoré sa

toto mnoŽstvo objednáva,

b) Energetickým poradenstvom moŽnost' odberate|'a vyuŽívat' jednoduché technické poradenstvo

a pr iebeŽnákonzu|tácie sÚvis iace s vyuŽitím plynu a tepla, podl 'a jeho potr ieb počas Účinnost i  zm|uvy,

c) nomináciou p|ynu (nominácia) predchádzajÚce h|ásenie odberate| 'a dodávate| 'ovi o mnoŽstve p|ynu,

ktorě chce odobrať v pris|ušnom oM pod}a tejto zmluvy v kaŽdom Dni,

d) obdobím oM obdobie, na ktoré sú pre prís|uŠné oM uvedené v tejto zmluve dohodnuté zmluvné
mnoŽstvá (ZM a DMM) a počas ktorého trvá závázok dodávate|'a dodávat' do prís|ušného oM p|yn'
pr ičom obdobie oM predstavuje Štandardne obdobie 12 po sebe nas|edujúcich mesiacov,

e) obchodnou jednotkou dodané mnoŽstvo energie v p|yne, ktoré predstavuje mnoŽstvo p|ynu

zodpovedajúce 1 kWh tepe|nej energie uvo|'nenejjeho dokona|ým spá|ením,

f) objemovou jednotkou mnoŽstvo p|ynu, ktoré priteplote 15.C, abso|útnom t laku 101,325 kPa a
nulovej re|atÍvnejvlhkost i  (suchý p|yn) zaberá objem 1 m",

g) odberným miestom (oM) miesto odberu p|ynu vybavené určeným merad|om, do ktorého dodáva

dodávate|' odberate|'ovi p|yn pod|'a tejto zm|uvy, ktoré je charakterizované svojím čís|om, názvom a
umiestnením, zm|uvnými mnoŽstvami (ZM a DMM), príp.obdobÍm oM,

h) odberným p|ynovým zariadením (oPZ) zar iadenie odberate| 'a plynu určené na odber p|ynu,

i) p|ynárenským dňom (Deň) Časové obdobie 24 hodín, ktoré sa zaČína o 8. hodine stredoeurópskeho
Času, v deň prechodu na stredoeurÓpsky |etný Čas je p|ynárenským dňom časové obdobie 23 hodÍn
a v deň prechodu na stredoeurópsky čas je p|ynárenským dňom časové obdobie 25 hodín v zmys|e
Nariadenia v|ády SR č' 40912007 Z,z, v znení neskorŠích zmien a dop|není,

j) p|ynom zemný p|yn, ktorý je zmesou uhl'ovodíkových p|ynov tvorenou prevaŽne metánom,

k) prevádzkovate| 'om distr ibuěnej s iete (PDS) p|ynárenský podnik oprávnený na distr ibúciu p|ynu,
ktorý vykonáva distr ibÚciu p|ynu do oM,

l) spo|oóným zmluvným mnoŽstvom (SZM) zm|uvné mnoŽstvo dohodnuté pre vŠetky oM podl'a tejto
zmluvY,

m) stavom núdze náh|y a|ebo hroziaci  nedostatok plynu, ktoný mÓŽe spÓsobit 'zníŽen,: a|ebo preruŠenie
jeho dodávok. Podrobnosti o postupoch pri stavoch núdze stanovuje všeobecne závázný právny
predpis,

n) Technickými podmienkami PDS dokument vydaný PDS na zabezpečenie fungovania distr ibučnej
siete na zák|ade vŠeobecne závázných právnych predpisov, ktorý je pre zmluvné strany závázný,

o) Vyhodnocovacím rokom obdobie maximá|ne 12 po sebe nas|edujúcich ka|endárnych mesiacov,
maximá|ne však do konca Účinnosti zm|uvy' za ktoré dodávate|' štandardne vyhodnocuje odobraté
mnoŽstvo energie v p|yne oprot i  dohodnutému spo|očnému zm|uvnému mnoŽstvu (sZM)'

p) zmtuvným mnoŽstvom oM (ZM) mnoŽstvo p|ynu poŽadované odberate|'om pre prís|uŠné oM, ktoré
sa odberate|,zavázuje odobrat'v rozsahu pod|'a tejto zm|uvy v prís|uŠnom oM počas obdobia' na ktoré
sa toto mnoŽstvo objednáva a ktoré je dodávate|'povinný pre odberate|'a zabezpečit'.

2. Predmet zmluvy

Predmetom zmIuvy je závázok dodávatel'a dodat' odberate|'ovi do kaŽdého oM mnoŽstvo p|ynu dohodnuté
pre prís|ušné oM po dobu trvania obdobia, na ktoré sa toto mnoŽstvo objednáva, azávázok odberatel'a
odobrat' p|yn v kaŽdom príslušnom oM a zap|atit' za p|yn odobratý vo vŠetkých oM dohodnutú zm|uvnú
cenu' Závázok dodávate|'a dodat' plyn do prís|uŠného oM je sp|nený umoŽnenÍm odberatel'ovi plyn
odobrat'.
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3' Zmluvné mnoŽstvá

3.1. Zmluvné množstvo a denné maximálne množstvo

3.1.1. ZM a DMM si zm|uvné strany dohod|i pre kaŽdé príslušné oM tak, ako je uvedené v prí|ohe Č' 1 te1to
zmluvy.

3.1.2. Dodávate| '  vyhodnocuje ZM súhrnne za vŠetky prís|ušné oM ako SZM za obdobie Vyhodnocovacieho
roka. SpÓsob vyhodnotenia SZM za jednot| ivé Vyhodnocovacie roky je dohodnutý v bode 2.1. prí|ohy č.2
tejto zmluvy.

V prÍpade ukončenia zm|uvy pred up|ynutím Vyhodnocovacieho roka má dodávate|' právo vyhodnotit' SZM
(za všetky oM) za všetky nevyhodnotené Vyhodnocovacie roky ku dňu ukončenia zm|uvy.

V prÍpade predÍŽenia trvania zm|uvy na obdobie presahujúce doposial' neukonČený Vyhodnocovací rok sú
zm|uvné strany povinné aktua|izovat 'SZM pre neukončený Vyhodnocovací rok a dohodnút'SZM pre kaŽdý
nas|edujúci Vyhodnocovací rok aŽ do konca trvania zmIuvy.

3.1.3. Pre Vyhodnocovací rok, ktorý začÍna dňa 01.01.2013 a trvá do 31.12.2013, sa zm|uvné strany dohodli na
spo|oČnom zmIuvnom mnoŽstve (SZM) pre všetky oM nasIedovne:

SZM pre všetky oM : 633'1 MWh

3.1.4. SZM dohodnuté pre jednot| ivý Vyhodnocovací rok pod|'a bodu 3.,1.3. zmIuvy musí byt 'dohodnuté
minimálne vo výŠke sÚčtu ZM dohodnutých pre prís|ušné oM ku dňu začiatku Vyhodnocovacieho roka
zvýšeného o prípadné zvýšenia ZM na jednot|ivých oM poČas neukončeného Vyhodnocovacieho roka
vzmys|e bodu 3.1.6. zmluvy' ako aj oal ikvÓtnu čast 'ZM kaŽdého oM zahrnutého do zm|uvy počas
jednot|ivého Vyhodnocovacieho roka. A|ikvÓtna čast' ZM sa vypoČíta ako súČin ZM a súčtu váh
dohodnutých v zmys|e prí|ohy Č.1 tejto zmIuvy pre jednot| ivé ka|endárne mesiace prísIušného
Vyhod nocovacieho roka.

3.1 .5. odberate|' sa zavázuje v rozsahu pod|'a tejto zm|uvy:
- odobrat' SZM poČas jednot|ivého Vyhodnocovacieho roka, a zároveň
- neodobrat' od dodávate|'a viac ako SZM zm|uvne dohodnuté pre jednot|ivý Vyhodnocovací rok' a

zároveň
- neodobrat 'v orís|ušnom oM v ktoromko|'vek Dni viac ako zm|uvne dohodnuté DMM.

3.1.6. VprÍpade, Že odberatel '  potrebuje dodatoČné mnoŽstvá presahujúce SZM, mÓŽe poŽiadat '  písomne
dodávate|'a pre prís|uŠné oM o dodatočné mnoŽstvá presahujÚce zm|uvne dohodnuté ZM. Zvýšenie ZM je
moŽné realizovat' vŽdy iba k prvému dňu nas|edujÚceho fakturačného obdobia, a to uzatvorením dodatku
k zm|uve, ktorého obsahom bude zvýŠenie mnoŽst iev'  prÍpadne dohoda o d'a|ŠÍch obchodných
podmienkach. V prÍpade, ak odberate| '  svoj im odberom nad zm|uvne dohodnuté ZM v prís|uŠnom oM
prekročí hodnotu zm|uvne dohodnutého SZM, dodávate| '  má právo up|atnit 'zvýŠenie ceny podl 'a prí|ohy č.
2 tejto zm|uvy za kaŽdÚ kWh odobratú nad SZM, a to aŽ do dňa účinnosti dodatku, ktorým sa zm|uvné
strany dohodl i  na zvýŠení zm|uvných mnoŽst iev.

3.1'7. ZM dohodnuté vtejto zm|uve sú vyjadrené vobchodnej jednotke (kWh, resp' MWh). DMM dohodnuté
v tejto zmIuve sÚ vyjadrené v objemovejjednotke (m")'

3.1.8'  Dodávate| 'sodberatel 'om dohodIi najmá pre Úče|y p|ánovania odberu, pre Úče|y vyhodnotenia SZM
vzmys|e článku 3.1., prípadne pre Úče|y stanovenia preddavkov percentuá|ne podie|y (váhy) odberu p|ynu
zo ZM pripadajúce na jednot| ivé ka|endárne mesiace. Váhy pre jednot| ivé oM sú uvedené v prí|ohe č' 1
tejto zmluvy.

3.2. Miesto alebo miesta dodania

Miestom a|ebo miestami dodania sú prís|uŠné oM def inované v prí|ohe č. 1 tejto zm|uvy. Pre úče|y
dodávky p|ynu sa p|yn povaŽuje za odobratý prechodom p|ynu cez merad|o. Prechod zodpovednosti za
Škodu na dodávanom p|yne z dodávate|'a na odberate|'a nastáva prechodom p|ynu cez výstupnú prÍrubu
h|avného uzáveru plynu odde|'ujÚcu distr ibučnú siet 'od oPZ.

3.3. Nominácie, správa nominácií

3'3.1 . Pre jednot| ivé oM, pre ktoré je zm|uvne dohodnuté DMM v objeme aspoň .1oo ooo m3, je odberate| '  povinný
spÓsobom uvedeným v bodoch 3.3.1. aŽ 3.3'5'  poskytovat 'dodávate| 'ovi h|ásenie o predpokladanom
odbere p|ynu pod|'a tejto zmluvy nakaŽdý Deň pre každé takéto oM (tzv. nominácia)' formou:



ktorého sa nominácia týka, a|ebo formou
- predbeŽnej týŽdennej nominácie, ktorÚ pred|oŽÍ najneskÓr do 10. hodiny predpos|edného pracovného

dňa týŽdňá, Řtory prebcn ádza týŽdňu' ktorého sa nominácia týka, a|ebo formou

- závázne1dennej nominácie, kiorú pred|oŽí najneskÓr do 1í. nooiny dňa, ktoný predchádza Dňu, na

ktorý sa nominuje.

Nominác iaodberate| 'apreprÍs luŠnéoMnesmieprekroči t 'DMM.

3.3'2. V prÍpade, Že odberatel ,  nepred|oŽí pre prís|uŠné .oM dennÚ nomináciu, záváznou bude pred|oŽená

týŽdenná nominácia. Ak odberatet' ne|redíozí dennú ani týŽdennú nomináciu, stanú sa záváznými údaje

z mesaČne1 nominácie. Ak odberatel' nepred|oŽi| ani mesáčnú nomináciu, má sa za to, Že v daný Deň

odberatel,nechce odoberať plyn v prís|uŠnom oM a nominácia sa povaŽuje za rovnú nu|e.

3.3.3. Nominácia pre prís|uŠné oM obsahu1e:

- mnoŽstvo p|ynu v m3, ktoré odberatel' predpok|adá odobrat'od dodávatel'a v prísIušnom oM pod|'a tejto

zmluvy,
- obdobie, t . j .  Deň, počas ktorého má byt 'predpokladané mnoŽstvo plynu dodané do prÍs|ušného oM'

- identi f ikačňe uo"i" odberate| 'a (eís|o óM, obchodné meno odberate| 'a, síd|o, te|efÓnne čís|o).

3 '3 ,4 ,odberate l 'poskytu jeúdajeknominác i inas ledovnýmspÓsobom:

a) prostredníctvom internetovej stránky dodávate|'a, kde sa odberate|' pomocou dohodnutého

autorizaČného kÓdu a prideleného altorizačného hes|a prihlási na oh|asovací portá| nominácií a

spÓsobom uvedeným na tejto stránke odoŠ|e mesačnú, týŽdennú, resp. dennú nomináciu,

b) v prÍpade oznámenia dodávate|,a o nefunkčnosti komunikačného kaná|u pod|'a písm. a) tohto bodu,

poskytuje odberate|' nominácie prostrednÍctvom.e - maiIu dodávate|'a' kde odberate|' na Vopred

dohodnutú e-mai|ovú aoresu 1náÁinacie@spp.st< a kd@spp.sk) zaŠle vyp|nený prís.|ušný formu|ár

mesaČnej, týŽdenne.|, ,"'p. o"nng;o;.inad" *aéný na internetovej stránke dodávatel'a.

3.3.5. V prípade dodáVky plynu viaceými dodávate|'mi do ktoréhoko|'vek z prís|ušných oM uvedených v prÍ|ohe

Č.1 t e1 t o zm|uv y j e odbe r a t e | ' p o v i n nýp r e kaŽde t a ké tooMv r á t aneoM ,p r e k t o réhodno t aDMM
neprekraČu.1e objem stanovený v bode á.g r poskytovat' dodávatel'ovi nomináciu spÓsobom a v |ehotách

dohodnu tý c r r  vbodoch  3 . 3 . 1 ' aŽ3 . 3 . 4 . t oh t oč l ánku ' V t omtop r ípadep |a t i au s t anoven i a vbodoch3 . 3 . 5 . 1 .
a 3.3.5.2. tejto zmluvY.

3.3.5.1. Denná nominačná odchý|ka odberate| 'a predstavuje abso|útnu hodnotu rozdie|u mnoŽstva p|ynu

uř,'5 looů,"tJň"-p"o", tejto zm|uvy v prís|uŠnom Dni v jednot|ivom oM a mnoŽstva plynu

uvedeného odberate| 'om i nomináci i  na prÍs|ušný Deň pre. toto oM. Povo|ená denná

nominačná odchýlka 1e stanovená do výŠky maximá|ne 5% DMM, dohodnutého pre prÍsluŠné

oM v prÍ|ohe č. 1 tejto zmIuvy.

3.3.5.2. Vprípade, ak denná nominačná odchýlka odberatela pre príslušné oM pod|'a bodu 3.3.5.1.

prekroČí povo|enú maximá|nu dennú nominačnú odchýlku, dodávate| '  je oprávnený pre

:nn*jx"l*iit' 
cenu za kaŽdú kWh odobratej energie počas prísluŠného Dňa o výŠku

_ o,o3 * (N - sl- o,o5 " DMD 
[EUR/kwh]

"-- s

- predbeŽnej mesaČnej nominácie, ktorÚ pred|oŽí najneskÓr 4 pracovné

GCVD
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pred začiatkom mes|aca'

Z

kde

z-

S -

N -

lN-s l  -

GCVD -

zvýšenie ceny za sKutoČne odobraté mnoŽstvo energie v p|yne v prís|uŠnom Dni

v EUR/kWh,

skutoČne odobraté mnoŽstvo p|ynu v m3 v danom oM v príslušnom Dni, priČom

minimá|na hodnota S je 1'

mnoŽstvo plynu v m3 uvedené pre pr is|ušný Deň v nomináci i  pre dané oM,

abso|Útna hodnota rozdie|u medzi skutočne odobratým mnoŽstvom p|ynu v danom

oM v prísluŠnom Dni a mnoŽstvom p|ynu uvedeným pre prís|ušný Deň v nomináci i

pre dané oM,

denná hodnota spa|'ovacieho tep|a objemového zverejnená PDS pre prísluŠný-Deň.

Ak prÍs|uŠná hodnota spa|'ovacieho iep|a objemového nie je zo strany PDS pre
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prÍs|uŠný deň Žverejnená, pouŽije sa hodnota GCV zverejnená dodávate|'om na
svojej internetovej stránke.

Dodávate|' vyfakturuje odberate|'ovi zvýšenie ceny pod|'a tohto bodu spo|u za jednot|ivé Dni
kalendárneho mesiaca, a to následne po ukončení mesiaca, v ktorom doŠ|o k prekroČeniu
povolenej maximá|nej dennej nominačnej odchý|ky.

4. cena, platobné a fakturaěné podmienky

4'1, odberate| '  je povinný zap|at it '  dodávate| 'ovi za dodávku plynu do kaŽdého z prís|ušných oM dohodnutú
zm|uvnÚ cenu. SpÓsob výpoČtu zm|uvnej ceny a podmienky jej up|atnenia sú uvedené v prílohe č. 2 tejto
zmluvy.

4.2. Cena pod|'a prí|ohy č. 2 tejto zmIuvy je bez DPH, spotrebnej dane' prípadne iných apl ikovate| 'ných daní.
DPH sa up|atní pod|'a všeobecnezávázných právnych predpisov.

4.3. V prípade, ak dodávka p|ynu podl 'a tejto zm|uvy bude v Čase jeho dodania zat 'ažená spotrebnou a|ebo inou
ap|ikovate| 'nou daňou, dodávatel '  upravÍ ce|kovú fakturovanú sumu bez DPH o čiastku zodpovedajúcu
takejto dani v zmys|e vŠeobecne závázných právnych predpisov. Podmienky up|atnenia nároku na
dodávky p|ynu bez zat,aŽenia spotrebnou daňou spo|u s uvedenÍm spÓsobu up|atnenia tohto nároku
dodávate|'zverejní na svojej internetovej stránke, resp. o týchto podmienkach odberate|'a upovedomí iným
vhodným spÓsobom. Prípadný nárok na dodávku plynu bez zat'aženia spotrebnou daňou preukáŽe
odberate|' dodávate|'ovi v rozsahu takto zverejnených podmienok, a to najneskÓr deň pred začiatkom
obdobia dodávky p|ynu nezat'aŽenou spotrebnou daňou.

4.4. Ak by bo|i vzmysle vŠeobecne závázných právnych predpisov dovoz, predaj, dodávka, distribÚcia a|ebo
preprava p|ynu dodávaného pod|'a tejto zm|uvy zat,ažené c|ami, prÍp. poplatkami, ktoré nie sÚ up|atňované
v čase uzatvárania tejto zm|uvy, zm|uvná cena sa upravÍ o prís|ušnú Čiastku'

4,5, odberate|' je povinný zap|atit' dodávate|'ovi spo|u s cenou za dodávku p|ynu pod|'a tejto zmIuvy aj d'a|Šie
s predmetom tejto zmluvy sÚvis iace platby ( i) ak svojím konaním, resp. nekonaním spÓsobiI vznik
skutočnosti a potrebu uskutočnenia d'a|Ších úkonov (sIuŽieb) zo strany dodávate|'a a|ebo PDS, a tieto sú
spop|atňované pod|'a prís|ušného cenníka PDS' a|ebo ( i i)  ak vznikne dodávate| 'ovi dodatočne povinnost '
takéto p|atby uhrádzat 'voči PDS.

4.6' P|atobné a fakturačné podmienky sÚ uvedené v prí|ohe Č. 3 tejto zm|uvy.

5. Meranie mnoŽst iev a kval i ta plynu

5.1' Meranie mnoŽst iev sa uskutočňuje meracím zariadením PDS v mieste, resp. miestach dodávky v sú|ade
s platnými vŠeobecne záváznými právnymi predpismi, p|atným Prevádzkovým poriadkom PDS a
Technickými podmienkami PDS.

5.2' V prípade poŽiadavky odberate| 'a sa dodávate|,zavázuje postÚpit,Žiadost 'o Úradné preskÚšanie meracieho
systému alebo jeho časti na PDS do 5 pracovných dní od obdrŽania písomnej Žiadosti odberate|'a; poČas
preskÚŠavania bude meranie zabezpečené náhradným merad|om a|ebo iným vzájomne dohodnutým
spÓsobom v zmys|e p|atných predpisov PDS.

Žiadost' o Úradné preskúŠanie meracieho systému nezbavuje odberate|'a povinnosti zap|atit, v stanovenej
|ehote faktúru za dodaný p|yn.

Ked' Úradnou skÚŠkou meracieho systému a|ebo jeho Časti, vykonanou na Žiadost' odberate|'a' nebude
zistená váčŠia chyba ako povol'uje vŠeobecne závázný právny predpis, odberate|' nahradí dodávate|'ovi
všetky oprávnené nák|ady spojené s jej zabezpečením a s výmenou merad|a. Za deň dodania s|uŽby sa
povaŽuje pos|edný deň v ka|endárnom mesiaci, v ktorom dodávate|'oznámi odberate|'ovi výs|edok Úradnej
skúŠky.

MontáŽ a|ebo výmena meracieho systému a|ebo jeho častÍ sa vykoná s vedomím odberate|'a, ktorý jej
rea|izáciu potvrd í pod písan ím montáŽneho I istu'

V prÍpade, Že odberate| 'nedodrŽí svoje povinnost iazávázky súvis iace s meranÍm uvedené vo vŠeobecne
závězných právnych predpisoch, v Technických podmienkach PDS a Prevádzkovom poriadku PDS voči
dodávatel'ovi podl'a tejto zm|uvy a tieŽ voči PDS, jeho odber p|ynu sa povaŽuje za odber V rozpore so
zm|uvou so vŠetkými následkami a dodávate|' je oprávnený obmedzit' odber a|ebo poŽiadat' PDS
o prerušenie dodávky do prís|uŠného oM'

5 .3

5 .4

^Á

5 .6
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5.7 ' Kva|ita p|ynu musí za bežných oko|ností zodpovedat' Špecifikácii uvedenej v Technických podmienkach

PDS. Pre urcenie akostných znaKov p|ynu sú závázné údaje zistené PDS v uz|ových bodoch kontro|y

kvaIity na distribučnej sieti.

6. obmedzenie a prerušenie distr ibúcie alebo dodávky plynu

6.1 Dodávate|, nemá povinnost '  dodávat '  p|yn v prípade ukončenia distr ibúcie p|ynu do dotknuteho oM zo

strany PDS vykonaného v sú|ade s Právádzkovým poriadkom PDS, ako aj počas obmedzenia a|ebo

preruŠenia distr ibÚcie plynu zo strany PDS v rozsahu, na ktorý sa obmedzenie a|ebo preruŠenie distr ibÚcie

vzt,ahuje. Po odstránení príČin obňedzenia a|ebo preruseňia distr ibúcie plynu dodávate| '  bezodk|adne

umoŽni odberate| 'ovi odoberat 'p|yn v prís|uŠnom oM.

6'2'  V prípade obmedzenia a|ebo preruŠenia distr ibÚcie p|ynu do prís|ušného oM zo strany PDS z dÓvodu

vykonávania p|ánovaných rekonštrukcií, modernizácií, opráv, údrŽby ar.evízií plynárenských zar iadení

odošle dodávate| 'odberate| 'ovi písomné oznámenie o začiatku obmedzenia, ukonČení obmedzenia alebo

prerušení dodávky p|ynu najneskÓr 12 ka|endárnych dní vopred. Táto |ehota mÓŽe byt 'kratŠia, ak sa na

tom odberate|' s dodávate|'om dohodnú'

6.3. V prípade obmedzenia a|ebo preruŠenia distr ibúcie p|ynu zo strany PDS vo vzt 'ahu k prísluŠnému oM

pod|,a bodu 6.2. tejto zmluvy, resp. V prÍpade obmedzenia denného odberu plynu z dÓvodu stavu núdze,

mÓŽe odberatet' pre prís|u8né oM, 
'pre 

ktoré má povinnost' objednávat' DMM, poŽiadat' dodávate|'a

o zníŽenie ZM, ato maximá|n" uo uysl." vypoČítanej pre prÍs|ušný mesiac ako súčin ZM pre prís|ušné oM

a váhy urČenej pre prís|uŠný mesiat vyde|ený poetom dní prÍs|ušného mesiaca vynásobený poČtom dní

obmedzenia aiebo preruseňla oistr ioúcie p|ynu zo strany PDS v tomto mesiaci .  V prípade obmedzenia

alebo preruŠenia distribúcie p|ynu pod|'a tohio bodu počás viacených mesiacov mÓŽe odberate|' poŽiadat'

o zníŽenie ZM maximá|ne vo úýske sučtu mnoŽstiev vypoČítaných pod|'a predchádzajÚcej vety za kaŽdý

mesiac, V ktorom doŠlo k obmedzeniu a|ebo prerušeniu distrioucie p|ynu pod|'a tohto bodu. odberate|' má

právo poŽiadat,o zníŽenie ZM v zmys|e tohto 
.bodu 

maximálne do 30 dní odo dňa' v ktorom bo|i odstránené

príčiny obmedzenia a|ebo preruŠenia pod|'a tohto bodu.

6'4. Ak odberate| '  nedodrŽí zm|uvne dohodnuté platobné podmienky a|ebo.odber je v rozpore s uzavretou

zmIuvou, bude jeho odber povaŽovaný za néoprávnený a dodávate|' má právo obmedzit' a|ebo preruŠit'

dodávku ptynu do prís|ušných oM odberate|'a spÓsobom uvedeným v bode 6.6.

6.5. odberate|, je povinný dodávate| 'ovi nahradit '  nák|ady spojené s preruŠením a prípadným nás|edným

obnovením ooáavty ptynu '  dÓvodov neplnenia zmIuvných povinností odberate| 'a.

6.6'  Ak odberate| '  nedodrŽí zm|uvne dohodnuté p|atobné podmienky, je dodávate| '  oprávnený obmedzit 'a|ebo

prerušit, dodávku p|ynu odberate|'ovi apoŽiadar pos o pieruŠenie distribúcie. Dodávate|' vykoná

obmedzenie a|eoo prárušenie dodávky doručením písomného oznámenia o obmedzení a|ebo prerušení

dodávky p|ynu odberatel 'ovi '  V prÍpadó obmedzenia dodávate| '  v oznámenÍ určí odberate| 'ovi maximá|nu

hodnotu denného odberu pre pr is|ušné oM poČas doby obmedzenia, nad ktorÚ odberate| 'nie je oprávnený

pri obmedzenom odbere odoberat '  p|yn. Týmto obmédzením sa nemení výška DMM pre-prís|uŠné oM

podl'a prí|ohy č' 1 tejto zmluvy, ktorú áodávátel up|atňuje pri výpoČte ceny. odber plynu počas preruŠenia

dodávky je neoprávneným odberom plynu'

6'7. Ak odberate| '  v prÍpade obmedzenia dodávok pre nedodrŽanie zmluvne dohodnutých p|atobných

podmienok prekroČÍ dodávatel 'om urČenú maximálnu hodnotu odberu pre prís|ušné oM pre prÍslušný Deň,

dodávate|' je oprávnený zvýŠit' cenu za kaŽdú kWh odobratú na prís|uŠnom oM nad určenú maximá|nu

hodnotu odberu p,e p1"L|ušný Deň, ktorá sa pre tento účel prepočíta na obchodnÚ jednotku vynásobením

dennou pr|emernou hodnotou spa|'ovacieho tep|a objemového zverejnenou PDS pre Deň, kedy doŠ|o

k prekroČeniu, a to o 50 % prísiuŠnej SoP6 piatnej pre prÍs|uŠné oM v čase, ked, odberate|, uvedené

mnoŽstvo odobral' Prekročenie dodávátelom- určenej maximá|nej hodnoty denného odberu je podstatným

porušením zmIuvnej povinnost i  odberatel 'a '

6.8' Up|atnením práva prerušit' aIebo obmedzit' dodávku v zmys|e tohto č|ánku nie je dotknuté právo

dodávatel 'a od zmluvy odstúpit ' '  ak ku dňu odstúpenia omeŠkanie odberate| 'a s p|nením si zm|uvne

dohodnutých pIatobných podmienok stá|e trvá.

6.9. obmedzenie alebo preruŠenie dodávky pIynu vykonané dodávate| 'om skonČí po zániku dóvodu

obmedzenia a|ebo preruŠenia dodávky p|ynu pod|'a tohto č|ánku.

7 ' Vyššia moc

7 '1 '  Zm|uvné strany nie sú zodpovedné za škody, ktoré vzniknÚ druhej zm|uvnej strane z dÓvodu okolnost i

vylučujÚcich zódpovednost' (vyŠŠia moc). Za oko|nosti vy|uČujÚce zodpovednost' sa povaŽuje prekáŽka'



Číslo obchodného oartnera: 5101586907 / 1

ktorá nastala nezávis|e od vÓ|e povifinej strany a bráni jej v splnení povinnosti, ak nemoŽno rozumne
predpokladat', Že by povinná strana tÚto prekáŽku a|ebo jej následky odvrátila a|ebo prekona|a a d'a|ej, Že
by v Čase podpísania tejto zm|uvy túto prekáŽku predvída|a' Za oko|nosti vy|učujúce zodpovednost' sa
povaŽu.1ú najmá nepredvídate|'né prírodné uda|osti, vojna, teroristická akcia, Štrajk postihujúci moŽnost'
plnenia povinnost i  zmluvnej strany.

7 '2' Dodávate|' nie je zodpovedný za vzniknuté škody spÓsobené oko|nost'ami vy|uČujÚcimi zodpovednost' u
osoby, ktorá je voči dodávatel'ovi dodávatel'om p|ynu a|ebo dopravcom p|ynu a tieto oko|nosti spÓsobujú,
Že p|nenie povinností dodávate|'a, vyp|ývajÚcich z tejto zmluvy, je nemoŽné.

7.3, KaŽdá zo zm|uvných strán je povinná písomnou formou vyrozumiet' bez zbytočného odk|adu druhú
zm|uvnÚ stranu o oko|nostiach vy|učujúcich zodpovednost' tejto zm|uvnej strany s uvedenÍm dÓvodov
a predpok|adanej doby trvania takýchto okolností. ZmIuvná strana, odvo|ávajúca sa na okoInosti vy|učujúce
zodpovednost', je povinná poskytnút' druhej zmIuvnej strane moŽnost' preverit' existenciu dÓvodov
vyIučujÚcich zodpovednost'.

7.4, Zm|uvná strana post ihnutá vyŠšou mocou sazavázuje vyvinÚt 'pr imerané Úsi| ie na odstránenie oko|ností
vy|uČujÚcich zodpovednost ' ,  aby bolo moŽné obnovit 'p|nenie predmetu tejto zm|uvy a druhej zm|uvnej
strane písomne oznámit' zánik oko|ností vylučujÚcich zodpovednost'.

8. Zodpovednost'

8'1. KaŽdá zo zmluvných strán je zodpovedná za Škodu, ktorá vznikne poruŠením jej povinností voči druhej
zm|uvnej strane. Ak dodávate|' z v|astnej viny nedodá odberatel'ovi ZM uvedené v prí|ohe č. 1 zmluvy do
prís|uŠného oM a|ebo poruŠí svoje povinnosti vzt'ahujÚce sa k prís|uŠnému oM iným spÓsobom, odberate|'
má po preukázaní rozsahu Škody právo na náhradu vzniknutej škody, ak bo|a preukázatel'ne spÓsobená
dodávate| 'om p|ynu a vznik|a v súvis|ost i  s týmto nedodaním a|ebo v súvis|ost i  s iným takýmto porušenÍm
povinnosti dodávate|'a. Právo na náhradu Škody nevzniká za mnoŽstvo nedodané pri oprávnenom
obmedzení aIebo prerušení dodávok p|ynu zo strany dodávate| 'a (napr. vyh|ásenie obmedzujÚcich
odberových stupňov a havari jného odberového stupňa, obmedzenie a|ebo preruŠenie dodávok z dÓvodu
poruŠenia zmIuvy odberate| 'om' údrŽby a iné). odberate| '  je povinný vyvinút' maximá|ne úsi l ie
na oredchádzanie vzniku ŠkÓd a zníŽenie ich rozsahu. Na zák|ade informácií odberate|'a dodávate|'
a odberate|' určujú po vzájomnej dohode maximá|nu výŠku Škody, ktorú predvídajÚ, a|ebo ktorú je moŽné
objektívne predvídat', pre akéko|'vek porušenie a vŠetky poruŠenia tejto zmIuvy dodávate|'om so
starostlivým prihIiadnutím na skutočnosti, ktoré sú im v čase uzavretia tejto zmIuvy známe, a to vo výške
15 000,- EUR (s|ovom pátnást ' t isíc EUR) pre obdobie prís|uŠného Vyhodnocovacieho roka a pre kaŽdý
jednot| ivý prípad vzniku škody na prÍs|uŠnom oM maximá|ne vo výŠke Škody uvedenej pre prís|ušné oM
v prí|ohe č' 1 zmIuvy. Ak akékol'vek vzniknuté Škody odberate|'a' vrátane nákladov vynaIoŽených na ich
up|atnenie, presiahnu ktorúko|'vek z čiastok, a to čiastku uvedenÚ v predchádzajúcej vete a|ebo čiastku
uvedenÚ pre prísIuŠné oM v prí|ohe č. ,1 zmIuvy, dodávate| '  nebude povinný uhradit '  náhradu Škody, ktorá
prevyŠuje uvedené Čiastky.

8.2. odberate|' je povinný dodávate|'ovi písomne preukázat' rozsah vzniknutej škody kva|ifikovanými výpočtami,
popismi, hodnoteniami a pod., uskutočnenými a podpísanými osobami s prísIuŠným vzde|aním Ak
up|atňovaný rozsah Škody presahuje 10% hodnoty maximá|nej výŠky Škody uvedenej pre prís|uŠné oM
v prí|ohe č. 1 zmIuvy, musÍ odberate|' preukázat, dodávate|'ovi rozsah vzniknutej Škody zna|eckým
posudkom nezávis|ého zna|ca z prís|uŠného odboru tak, aby z posudku bo|o moŽné posÚdit' príčinnú
súvis|ost' medzi vznikom škody a poruŠenÍm povinnosti dodávatel'a. Nák|ady spojené so zist'ovanÍm
rozsahu Škody a jej up|atnenÍm znáŠa odberate|'. Pokia|' sa preukáŽe, Že nárok odberatel'a na náhradu
Škody je oprávnený, znáša nevyhnutné nák|ady spojené so zist 'ovanÍm rozsahu Škody a up|atnenÍm
náhrady škody za podmienok uvedených v bode 8.1. dodávatel ' .  odberate| '  je povinný poskytnÚt '  na
poŽiadanie dodávate|'a súčinnost' potrebnú na preverenie oko|ností vzniku Škody a jej výŠky.

8.3. odberatel' je zodpovedný za akéko|'vek poruchy, straty a úniky p|ynu na časti oPZ odberate|'a, ktorým
preteká nemeraný p|yn.

8.4. V prípade akejko|'vek poruchy, straty a úniku p|ynu na časti oPZ odberate|'a, ktorým preteká nemeraný
plyn, a ktorej nás|edkom je napr. nedodanie poŽadovaného mnoŽstva plynu pod|'a tejto zmluvy, je
za takéto nedodanie p|ynu a akúko|'vek inú Škodu, ktorá v sÚvislosti s tým vznikne dodávate|'ovi,
odberate|'ovi a|ebo tretím osobám, zodpovedný vý|učne odberatel'.
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Riešenie sporov

Akéko|,vek nároKy, rozdie|ne názory alebo spory vyp|ývajÚce z tejto zm|uvy a|ebo v súvis|osti s ňou' sa
l z  r {nhndp  zm| r r vnÝch

i[iffl:"š..]íi[li'!.'J"iilE.ii*bňřJJ o1í.áoí"Árň,"oo1o" o vzniknutom spore k dohode zm|uvných
' a . . . L ^ É  ^ ^  n r í a I r r ě n í r  c l i r l

:i[il,ff;il|'"JůL'.'vných strán je oprávnená obrátit'sa i návrhom na prÍs|uŠný súd

g'2. V spore týkajúcom sa nameraných mnoŽstiev p|ynu pod|'a zm|uvy rozhodujú záznamy údajov památe

meradla (meracieho systému) s výnimkou prípadov vyhodnocovaniá dodávok v prípade poruchy merad|a

vzájomne odsúhlaseným náhradnýň sposobom pod|'a Technických podmienok PDS.

10. Dóvernost'

1o.1. Zm|uvné strany povaŽujÚ obsah tejto zm|uvy za obchod.né tajomstvo tak, ako-to upravuje ustanovenie $-u

17 a nas|. obchodného zákonnÍká. Bez sú.h|asu druhej zmlúvnej strany mÓŽe zmluvná strana poskytnÚt'

Údaje ztejto zmluvy len svojim axcionarom, spo|očnÍkom, v|asíníkom' právnym a daňovým poradcom,

audítorom, ktorÍ sú viazaní profesnou alebo zákonnou m|Čanlivost'ou a v prípadoch' kedy je táto zm|uvná

strana na zák|ade vŠeobecne závázného právneho predpisu povinná poskytnúť takéto informácie. Vo

všetkých ostatných prípadoch je post<ytnutie informáóií a Údajov z tejto Zm|uvy podmienené výslovným

písomným strrtasoň druhej ''iňél strany' ktorý nebud-e touto zmluvnou stranou bezdÓvodne

odopieraný. ZmIuvná strana, r<tora-posi<ytne uíaje a jnformácie tretej strane' je povinná zabezpečit' ich

ochranuvzmys|ec i tovanýchustanoveníobchodnéhozákonníka.

1o.2. odberate|, týmto dáva sÚhIas dodávate|'ovi na poskytnutie Údajov zo zmIuvy, vrátane svojich

identifikaČných údajov, ktoré sÚ poiáun" pre zabezpečeni,e sluŽieb súvisiacich s dodávkou p|ynu (najmá

sÚvisiacich s distribúciou p|ynu) dotknutým tretím stranám, ako aj pre marketingové účely s cie|,om

skvaIitnenia s|uŽieb spojených s dodávkou p|ynu.

1í' Postúpenie práv

Žiadnazo zm|uvných strán nemÓŽe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany (i) priamo

a|ebo neprtamo mánit, závázkový vzl,ah za|oŽený touto zmluvou a|ebo (ii) postúpit' práva z tejto zm|uvy ant

postúpit, poh|,adávky voČi druhej strane vzniknuté zo zm|uvy a|ebo na.základe zmluvy. Súh|as druhej strany

v zmys|e predchádzajúcej vety sa nevyŽaduje na postúpenie peňaŽných poh|'adávok.

12' Úpravy zmluvy

12.1, Akéko|,vek zmeny a dop|nky te1to zmluvy, okrem prípadov výslovne v zm|uve uvedených, je moŽné vykonat'

|en písomným dódatrom na zák|ade dohody zmIuvných strán.

12'2. Zmenu obchodného mena, síd|a, D|Č, právnej formy, adresy pre poštový styk, čís|a účtu, te|efÓnnych

čísie|, čísla faxu, e-mailovej adresy 
" 

.idn rontát<tnycn oson ňie. je potrebné vykonat'dodatkom, postačuje

jednostranné písomné oznameňL týchto skutočnostÍ doručené druhej zmIuvnej strane podpísané

oprávnenýmizástupcamizmluvnej strany. Zm|uvné strany sazavázuyÚ,Ž.ekaŽdÚ zmenu Údajov uvedených

v predchádz"ru.á u"t" oznámia druhejzmluvnejstrane do 10 dnÍ' odkedy ku zmene doŠ|o.

13. Doruěovanie

13'1. Akéko|,veK oznámenie, resp. písomnosti, ktoré má zaslat' jedna zmluvná strana druhej pod|'a tejto zm|uvy,

najmá, avsat< nielen, oznámenia, Ji"Joiti návrhy alebo iné právne úk9ny obsahujúce uplatnenie práva

a|ebo nároku vrátane odstÚpenra od zm|uvy, budó doručené osobne alebo doporučeným |istom na adresu

síd|a a|ebo adresu pre poštový styk druhej zm|uvne.; strany svýnimkou.doručovania pod|'a bodu 13.2.

a doruČovania faktúr dodávatel'om pod|'a tejio zmluvy. Pri doručovaní osobne sa oznámenie povaŽuje za

doručené jeho fyzickým odovzdanim prijimalelovi. Pridoručovaní prostredníctvom poŠty alebo doručovaceJ

s|uŽby sa doručenie povaŽuje za.úéinné tretí pracovný deň po odoslanÍ oznámenia prijÍmate|'ovi.

odmietnutiJň,""."tá ážná'óni" doruČovaného osobne á|eoo doporučeným listom má Účinky riadneho

doručenia, a to momentom odmietnutia.

oznámenie mÓŽe byt' doruČené tieŽ faxom' resp. e-mai|om' ak bude originá| oznámenia najneskÓr

nas|edujúci pr".oun1i deň doručený osobne a|ebo.odoslaný doporuČenou poŠtovou zásielkou na adresu

pre poŠtový styk druhej zm|uvnej štl."ny' Podmienka odos|ánia originá|u oznámenia zas|aného e-mai|om

pod|,a predchádzajÚcej vety sa n,evzt'anuje na doruČovanie faktúr ě|ektronickou formou pod|'a bodu 13.2.

tejto zmluvy. V prÍpade oznámeni zisie|áných e-mai|om sa oznámenie povaŽuje za doručené okamihom

odoslania e-mailovej správy zo strany dodávate|'a na elektronickú adresu odberatel'a. V prípade

faxovaných oznámeňÍ sa oznámenie póvaŽuje za prijaté, ked' má .odosie|atel' dÓkaz bezporuchového

orenosu. Vobidvoch prípadoch platí, Že ked'bude taŘeto oznámenie zas|ané po,15.00 hod', bude sa
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povaŽovat' za prijaté v nas|edujÚci pracovný deň. Písomnosti doručované dodávate|'om formou ich
sprístupnenia sa povaŽujú za doručené okamihom ich sprÍstupnenia.

13'2' Po predchádzajÚcej akceptácii e|ektronického doruČovania zo strany odberate|'a má dodávate|' právo
sprístupňovat' a|ebo doručovat' písomnosti vrátane faktúry e|ektronickou formou, a to na e-mai|ovÚ adresu
určenÚ odberatel'om. Akceptáciou odberate|' vyhIasuje, Že sÚhIasil s podmienkami poskytovania sIuŽieb
sÚvis iacich s e|ektronickým sprístupňovaním alebo doručovaním. Faktúra doručovaná e|ektronicky sa v
zmys|e $ 75 ods. 6 zákona Č,. 22212004 Z.z' o dani z pridanej hodnoty v znení neskorŠích predpisov
povaŽuje za daňový dok|ad, a teda je plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme.

13.3. AŽ do d'a|šieho oznámenia sÚ p|atné adresy (poŠtová, ako aj e|ektronická) a kontaktné údaje zmIuvných
strán pod|'a Špecifikáciízm|uvných strán v záh|aví tejto zm|uvy.

14. Trvanie zmluvy

14.1, Tátozm|uva nadobúda p|atnost 'dňom podpisu oprávnenýmizástupcamioboch zmluvných strán a Účinnost '
dňom 01.01.2013. Podmienkou nadobudnutia Účinnost i  zm|uvy je jej predchádzajÚce zverejnenie, ato v
rozsahu a spÓsobom určeným p|atnými právnymi predpismi. ZmIuvné strany sa dohod|i ,  Že povinnost '
zverejnit' zm|uvu pod|'a predchádzajÚcej vety má odberate|', ktorý je povinný o sp|není tejto povinnosti
bezodk|adne informovat' dodávate|'a. Ak dÓjde k zverejneniu zmluvy po dátume uvedenom
v predchádzajÚcej vete, zmIuvné strany týmto dek|arujÚ, Že text tejto zmIuvy vyjadruje obsah ich
predchádzajÚcich dohÓd a na tomto zák|ade sa dohod|i, Že pod|'a ustanovení tejto zm|uvy sa budú
posudzovat 'aj ich práva a povinnost i  súvis iace s dodávkou p|ynu' ktoré vznik| i  v období od 01.01.2013 do
nadobudnutia Účinnosti zmIuvy pod|'a predchádzajÚcej vety.

14.2. Povinnost 'dodávatel 'a dodávat 'p|yn do prísluŠných oM pod|'a tejto zmIuvy vzniká dňom 01'01.2013, nie
však skÓr ako PDS pride|í dodávate| 'ovi distr ibuÓnú kapacitu pre prÍs|uŠné oM. Povinnost '  dodávate| 'a
dodávat, p|yn do novo pripojeného oM nevzniká skÓr, ako je oM pripojené do distr ibučnej s iete PDS, čo
potvrdzuje montáŽny Iist merad|a podpísaný PDS a odberate|'om.

14.3. Zm|uva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2013.

14.4. Povinnost' dodávate|'a dodávat' ZM do prís|uŠného oM ako aj práva a povinnosti vyp|ývajúce z tejto
zm|uvy vzt'ahujúce sa k prís|ušnému oM' trvajÚ počas prís|uŠného obdobia oM v zmys|e prí|ohy Č. ,1 tejto
zmluvy.

15. ostatné zmluvné dojednania

15'1'  odberatel 'má právo poŽiadat 'dodávatel 'a o dodávky p|ynu do d'a|šieho oM, ktoré nie je uvedené v prí|ohe
Č. 1 tejto zm|uvy. Na podmienkach dodávky p|ynu do takéhoto d'a|šieho oM sa zm|uvné strany dohodnÚ
formou pÍsomného dodatku k tejto zmluve. Tento dodatok bude obsahovat'najmá:

a) Špecifikáciu oM v rozsahu
b) dohodu o cene,
c) Úpravu a|ebo určenie SZM

pod|'a prí|ohy č. 1 vrátane zm|uvných mnoŽstiev a obdobia oM,

pre prÍs|uŠné Vyhodnocovacie roky pod|'a pravidie| uvedených v Č|ánku Č' 3
zmluvy,

d) dohodu o pred|Žení doby trvania zm|uvy, ak nové obdobie oM presahuje dohodnutú dobu trvania
zmluvy.

Nedosiahnutie dohody o obchodných podmienkach dodávky bráni vzniku povinnost i  dodávate| 'a dodávat '
pod|'a tejto zm|uvy do d'a|Šieho oM.

15'2'  odberate| '  má právo poŽiadat '  dodávate| 'a o dodávky p|ynu do prís|uŠného oM pre obdobie po up|ynutí
obdobia oM, a to najneskÓr 20 dnÍ pred up|ynutím prísIuŠnej |ehoty na objednanie distr ibučnej kapacity
určenej vŠeobecne závazným právnym predpisom. Samotným up|atnenÍm práva odberate|'a pod|'a
predchádzajÚcej vety bez dohody o obchodných podmienkach dodávky plynu nevzniká dodávatel'ovi
povinnost 'dodávat '  p|yn do prís|uŠného oM.
Na obchodných podmienkach dodávky p|ynu do prís|ušného oM sa zm|uvné strany dohodnÚ formou
písomného dodatku k tejto zmIuve' Tento dodatok bude obsahovat' najmá:

dohodu o zm|uvných mnoŽstvách a o trvaní obdobia oM'
dohodu o cene,
určenie alebo úpravu SZM pre prís|uŠné Vyhodnocovacie roky pod|'a pravidie| uvedených v č|ánku č. 3.
zmluvy,

d) dohodu o pred|ŽenÍ doby trvania zm|uvy, ak nové obdobie oM presahuje dohodnutú dobu trvania
zmluvy.

a)
b)
c)
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Nedosiahnutie dohody o obchodných podmien*a9!.o9o.avky bráni vzniku povinnosti dodávate|'a dodávat'

do prís|uŠného oM pod|,a tejto ''lňy;;^.rprynuti obdobia bu. oon", plynu je odberate|' povinný ukončit'

posledným dňom dohodnutého obdobia oM.

16. Závereénéustanovenia

16 .1 'Vp rÍpadeuKončen ia zm luvy , r e sp .Vp r íp -adeukončen iaodbe runak to romko| ' vekoMsaodbe ra te | '
zavezule umoŽnit, PDS vykonanie zaveráčného odpočtu, prípadne odobratie meracieho zariadenta a

vykonanie d'a|Ších opatrení' suvisiaciJ s ukončením dodávky a dopravy p|ynu do príslušného oM.

16'2. Táto zmluva sa uzatvára, riadi a posudzuje v. sú.|ad,e s právnym poriadkom Slovenskej repub|iky. Táto

zm|uva sa bude spravovat,ustanoveniami bocnooného zákonňíka aZákona o energetike. Vzt'ahy, ktoré

vzniknú prr rea|izáci i tejto zm|uvy medzi zmIuvnými stánámi a zmIuva ich neupravuje, sa budú riadiť

ustanoven|ami vyŠšie uvedených všeobecne zaiaznycn právnych predpisov V rozsahu, ktorého sa to

týka, sa strany budú riadit, p|atn;imi Ťe"ňňi"ry,ni pooň'enráÁi pbs á Prevádzkovým poriadkom PDS a sÚ

oovinné ooorŽiavať povinnósti, xtore im tieto predpisy ukladajú.

16.3. Ak niektorá čast, tejto zmluvy je a|ebo sa stane nep|atnou v zmysle vŠeobecne závázných právnych

predpisov, ostatné časti zm|uvy 
"#;;ň 

ř pr"i."šti. 
lk 

.. stane ni'ektoré ustanovenie zm|uvy nep|atným

a|ebo nevyronate|,ným' sú zmluvné strany povinné ho nahradit' novým p|atným a vykonate|'ným

ustanovením, ktoré v maximá|ne.1 moŽnej mrere bude v sú|ade so zámermi zmluvných strán, ktoré tieto

sIedovaIi pÓvodným ustanovenÍm.

16 .4 .Tá tozm|uva jepodpísanávdvochvyho toven iach , zk to rýchkaŽdázm luvnás t ranaobdrŽÍ jedno .

16.5. V prípade dodávky p|ynu viacerými dodávate|'mi do ktoréhokol'vek z oM uvedených v prÍlohe Č. 1 tejto

zm|uvy sa odberate |, zavázuje písomne oznámit, túto skutočnosť dodávate|'ovi najneskÓr 5 dní pred

p|ánoúaným začiatkom dodávky druhým dodávatelom.

16.6. odberate|' má právo vyuŽívat, sluŽbu ,,Energetické poradenstvo. podl'a pravidiel zverejnených na

www.spp.sk v dokumentó eraviorá páit<ytbvaniá *zuv',,Energetické 
poradenstvo.., a to v rozsahu, ktorý

bude Špecifikovaný v Dohode o poskytnutí sIuŽby ,,energóticke-poradenstvo.. uzatvorenej medzi zmluvnými

stranaml.

16.7. Neodde|ite|'nÚ sÚčast'tejto zm|uvy tvoria nas|edujúce prílohy :

1' Špecifikácia oM odberate|'a
2. Zmluvná cena
3. Platobné a fakturačné podmienky
4b. osooitná povinnosti pre oM vykúrovacieho charakteru ZM nad 633 000 kwh

16.8. ZmIuvné strany vyh|asujú, Že si text tejto zmluvy riadne prečítali, jej obsahu porozume|i, s obsahom tejto

zm|uvy súhlasia, táto zmIuva 
"),iááiuió 

ich s|obodnú vÓi'u a neoótá uzatvorená v tiesni ani za nápadne

nevýhodných podmienox. Na zna,r súÉ|asu s jej obsahom ju v|astnoručne podpísa|i.

10
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P2 KLS ČÍs|o obchodného partnera: 5101586907 /

Prí|oha č. 2

Zmluvná cena

Štruktúra ceny

Cena pozostáva zo sÚčtu ceny za s|uŽby sÚvisiace s distribúciou, ceny za sluŽby súvisiace s prepravou

a ceny za s|uŽby obchodníka.

cena za sIužby súvis iace s distr ibúciou

1. Cenu za s|uŽby súvis iace s distr ibúciou pre prís|uŠné oM určuje dodávatel '  v zmys|e p|atného Rozhodnutia

Uradu p1." 1-"gů|a"iu siet'ových odvetví, ktorým sa spoloČnosti SPP - distribúcia, a.s. ako prevádzkovate|'ovi

distribučnej siete určujú tarify za prístup do distribuČnej siete a distribúciu p|ynu a poskytovanie podporných

s|uŽieb v piynárenstué 1o'"t"j  |en.,,Rozňodnutie..) v závis|ost i  od ZM, s pouŽitím sadzby V9 prepočítanej na

obchodnú jednotku v zmys|e bodu 1.1.3. tejto prí|ohy.

2. Cena za s|uŽby sÚvisiace s distribúciou pozostáva zfixnej mesaČnej sadzby (FMSD), z ročnej sadzby za

výkon (VSp) a zo sadzby za odobratý p|yn (SoPo).

3. Jednot| ivé z|oŽky ceny za s|uŽby súvis iace s distr ibúciou sÚ urČené v zmys|e Rozhodnutia p|atného

k pos|ednému dňu jednotl ivého fakturačného obdobia nas|edovne:

FMSD- je rovná 1|12Íixnej sadzby zarok danej pod|'a Rozhodnutia.

VSo - je súČet ročnej sadzby za prístup do vysokot|akovej distribučnej siete a roČnej sadzby za dennú

distr ibuČnú kapacitu ná odbernom mieste, prípadne iných ap|ikovate| 'ných sadzieb vzt 'ahujÚcich sa

k DMM oodl 'a Rozhodnutia.

SOPD - je rovná VD / GcV [EUR/kWh]

kde

VD - je variabi|ná sadzba prepočítaná na EUR za kaŽdý distribuovaný m3, daná podl'a Rozhodnutia_ 
p|atného pre mesiac, pre ktorý sa SoPo urČuje. Ak by variabilná sadzba Vp daná pod|'a

Rozhodnutia bo|a stanovená v EUR za kaŽdÚ distribuovanú kwh p|atí, Že SoPo = Vp' Ak by

variabi|ná sadzba V9 daná pod|'a Rozhodnutia bo|a stanovená v EURct za kaŽdÚ distribuovanú
kWh p|atí, Že SoPo = Vo/100.

GCV - znamená hodnotu mesačného aritmetického priemeru denných hodnÓt spa|'ovacieho tep|a

objemového zaokrúh|eného na tr i  desat inné miesta za mesiac predchádzajúci mesiacu, za ktorý sa

určuje SoPD Denné hodnoty spa|'ovacieho tep|a zverejňuje PDS.

Hodnotu GCV vypočíta a zverejní dodávate|' na svojej internetovej stránke najneskÓr do 5 pracovných dní
po začiatku prísluŠného ka|endárneho mesiaca. Ak nie sÚ denné hodnoty spa|'ovacieho tep|a zo strany
i'DS zvere.jnené za všetky dni, dodávate|' pri výpočte pouŽije denné hodnoty za tie dni, za ktoré bo|i

zverejnené. Ak hodnotu GCV nie je moŽné určit' postupom pod|'a predchádzajÚcej vety' dodávate|' pri

výpočte SoPp pouŽije pos|ednú dodávatel'om zverejnenú hodnotu GCV'

SoPo sa upraví V prvý Deň kaŽdého ka|endárneho mesiaca a je Účinná vŽdy od prvého dňa do pos|edného

dňa orís|uŠného ka|endárneho mesiaca'

Výsledná FMSo sa zaokrÚh|i  na dve desat inné miesta. Výs|edná SoPp sa zaokrúh|'uje na pát 'desat inných
m iest pod l'a matematických pravid ie I pre zaokrÚ h |'ovan ie.

1.1'4, VprÍpade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorého dÓs|edkom je zmena ktorejkol 'vek z hodnÓt FMSD, VSD
a/a|ebo S9PD, dodávate|' upravÍ cenu sa s|uŽby sÚvisiace s distribúciou a|ebo jej jednot|ivé z|ožky v zmys|e
zmeneného Rozhodnutia.

1.1.5. Vprípade zmeny obsahu Rozhodnutia '  ktorá svojou povahou a|ebo rozsahom neumoŽní dodávate| 'ovi
upravit ,cenu Vzmys|e bodu 1.1.4' ,  je odberate| 'povinný zap|at it 'dodávate| 'ovi jednotl ivé z|ožky ceny za
siuŽby súvisiace s distribúciou pod|'a Rozhodnutia tak, ako keby ma| pre toto obdobie uzavretú samostatnú
zmluvu o distr ibúci i  plynu pre ZM dohodnuté pre jednot| ivé oM. odberatel '  je povinný zap|at it '  dodávatel 'ovi
cenu za s luŽby súvis iace s distr ibúciou p|ynu do jednot| ivých oM určenú v sú|ade s predoš|ou vetou odo
dňa Účinnost i  zmenV Rozhodnutia.
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1.2. cena za s|uŽby sÚvisiace s prepravou

1'2'1' Cena za s|uŽby súvisiace s prepravou pozostáva zfixnej mesačnej sadzby (FMSP) azo sadzby za
odobratý p|yn (SoPp).

1'2.2, Jednot|ivé z|oŽky platné pre prís|uŠné obdobie oM sÚ dohodnuté nas|edovne:

Poradové čís|o oM
(oM i) podl 'a prí|ohy č.,1

FMSP

IEUR/mesiac]
soPP

IEUR/kWhl

oM1 38,90 0,00021

1.3. Cena za s luŽby obchodníka

1.3.1. Cena za s|uŽby obchodníka pozostáva zf ixnej mesaČnej sadzby (FMS6) azo sadzby za odobratý p|yn
(soPo).

1'32, Jednotl ivé z|oŽky p|atné pre prÍs|uŠné obdobie oM sú dohodnuté nas|edovne:

Poradové číslo oM
(oM i) pod|'a prí|ohy č..1

FMSo
EUR/mesiac

Typ vzorca
EUR /  USD

Ro
EUR/MWh

Pe
USD/MWh

oM1 83,50 EUR 7 , 18

1'3.3. Hodnotu SoPo pre jednot| ivé oM vypočíta dodávate| 'pouŽitím typu vzorca dohodnutého sodberatel 'om
pre dané oM na zák|ade dohodnutej konštanty P6 a|ebo Ro nas|edovne:

Typ vzorca USD pouŽitý pre výpoČet SoP6'

SOP6 = [Po / FX / 1000 + U] IEUR/kWh]

kde

U = (0,03913 x (FO - 162) + 0,02517 x (GO - 266)) / FX / 1000

Typ vzorca EUR pouŽitý pre výpočet SoPo.

SOP9 = [Rs / 1000 + E] [EUR/kWh]

kde

E  =  ( 0 , 03913  x  ( FO  I FX -  172 , 10 )  +  0 , 02517  x  (GO  I FX -282 , 50 ) ) /  1000

Fo - znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesaČných cien t'aŽkého vykurovacieho
o|eja (Fue| oi|) s obsahom síry 1% v USD za jednu metrickÚ tonu vypočítanÚ za dobu devát'
mesiacov predchádzajúcich mesiacu, zaktorý sa určuje SoPo'

Priemerné mesačné ceny t'aŽkého vykurovacieho o|eja budú vypočÍtané aritmetickým priemerom
vysokej anízkej mesaČnejceny pre t 'aŽký vykurovacío|ej s obsahom síry 1% (1% Fue| oi|)v USD
za metrickÚ tonu, ktoré sa zverejňujú mesačne v..Platts oi|gram Price Report'' v tabu|'ke ..European

month|y averages'', časti ..Barges FoB Rotterdam''.

Go - znamená hodnotu ar itmetického priemeru pr iemerných mesačných cien | 'ahkého vykurovacieho
o|eja (Gas oi|) s obsahom síry 0,1% v USD za jednu metr ickú tonu vypočÍtanÚ za dobu devát '
mesiacov predchádzajúcich mesiacu' zaktorý sa určuje SoPo.

Priemerné mesačné ceny l'ahkého vykurovacieho o|eja budú vypočítané aritmetickým priemerom
vysokeja nízkej mesačnejceny pre | 'ahký vykurovacío|ejs obsahom síry 0,1 % (Gasoi| 0.1)v USD
za metrickÚ tonu' ktoré sa zverejňujÚ mesačne v ..P|atts oi|gram Price Report,' v tabu|'ke ..European

month|y averages' ' ,  Čast i ' .Barges FoB Rotterdam''  .

Ak v čase fakturácie nie je k dispozícii cena Fo a|ebo Go pod|'a tejto prí|ohy a je moŽné rozumne
predpok|adat', Že bude k dispozícii v čase, ked' má byt' vyÚČtovacia faktúra splatná, dodávate|' vystaví
faktÚru, v ktorej bude cena vypoČítaná s pouŽitím pos|edných dostupných cien Fo a Go' Po získaní
p|atných cien Fo a Go pod|'a tejto prí|ohy bude vystavená opravná faktúra, ktorá bude sp|atná v |ehote
sp|atnosti vyúčtovacej faktÚry pod|'a prí|ohy č. 3 tejto zm|uvy odo dňa preukázate|'ného odos|ania na
adresu odberate|'a, nie však pred up|ynutím |ehoty sp|atnosti pÓvodnej faktúry.

1 5
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V prÍpade, Že niektorá priemerná cena t'aŽkého a|ebo |'ahkého vykurovacieho o|eja Špecifikovaná v tomto
bode nie je k dispozÍcii, dodávate|' ju vo výpočte nahradÍ inou dostupnou priemernou cenou, ktorá jej

v najváčŠej miere zodpovedá.

FX - znamená pr iemerný mesačný kurz USD voči EUR (USD za 1 EUR), ktoý je of ic iá|ne pub|ikovaný
ECB (zdrojwww.ecb.eu), pre mesiac predchádzajÚci mesiacu, za ktorý sa určuje SoPo.

Hodnoty U a E, ktoré vstupujÚ do výpočtu SoPg na prís|ušný ka|endárny mesiac, zverejní dodávate|' na

svojej iňternetovej stránke najneskÓr do 5 pracovných dní po začiatku prís|ušného ka|endárneho mesiaca,
ak bude mat'k dispozícii vŠetky Údaje potrebné na ich výpočet.

Výs|edky výpoČtov potrebných na určenie SoPo sa zaokrúh|ia na šest 'desat inných miest. Výs|edná SoPo
sa zaokrÚhl'uje na pát'desatinných miest pod|'a matematických pravidiel pre zaokrúh|'ovanie.

Hodnotu SoPg pre jednot| ivé oM dodávate| '  upraví V prvý Deň kaŽdého ka|endárneho mesiaca a je účinná
vŽdy od prvého dňa do pos|edného dňa prÍs|ušného ka|endárneho mesiaca.

Vyhod notenie mnoŽstiev

Dodávate|' má právo vyhodnotit' SZM po skončenÍ kaŽdého Vyhodnocovacieho roka, a to spÓsobom
a s dÓs|edkami uvedenými v tomto bode.

Ak odberate|' za obdobie Vyhodnocovacieho roka odoberie mnoŽstvo energie v p|yne menšie ako
minimá|ne SZM' ktoré sa pre obdobie prís|uŠného Vyhodnocovacieho roka vypočíta ako súčin koef ic ientu
ToP a SZM dohodnutého pre daný Vyhodnocovací rok' dodávate| ' je oprávnený po vykonanÍ vyhodnotenia
zvýšit' cenu za každÚ kWh odobratej energie poČas tohto Vyhodnocovacieho roka aŽ o výŠku určenÚ
nasledovne:

ZC =kxsoPo, ' ,^x l sZM 
xToP -  X)  

[EUR/kwh]
X

kde

zC _ maximálne zvýšenie ceny za skutočne odobraté mnoŽstvo energie v p|yne v prís|uŠnom
Vyhodnocovacom roku v EUR/kWh,

k - koeficient pre potreby pouŽitia sadzby za odobratý p|yn SoPg.1n pri výpočte ZC a pri výpočte
platby P podl 'a tohto bodu,

ToP - koef ic ient pre potreby určenia minimá|neho SZM pre obdobie prísluŠného Vyhodnocovacieho roka,

X - skutočne odobraté mnoŽstvo energie v p|yne za prís|uŠný Vyhodnocovací rok za vŠetky oM
v kWh, pr ičom minimálna hodnota X je 1'

SoP9'1n - najniŽŠia sadzba za odobratý p|yn SoPg

(i) spomedzi vŠetkých SoPo dohodnutých pre jednot| ivé oM p|atných pre pos|edný mesiac
prísIušného Vyhodnocovacieho roka, resp.

( i i)  v prÍpade ukonČenia zm|uvy pred up|ynutím Vyhodnocovacieho roka, spomedzi vŠetkých
SoP6 p|atných bezprostredne pred ukončením tejto zm|uvy.

Pre obdobie prís|ušného Vyhodnocovacieho roka' v ktorom je dodávate|' výhradným dodávate|'om do
jednot|ivých oM podl'a tejto zm|uvy, je koeficient ToP určený vo výŠke 0,70 a koeficient ,,k.. určený vo výŠke
0,25.

Dohoda o pravid|e pre vyhodnotenie mnoŽstva odobratého p|ynu v zmys|e tohto bodu vychádza
z dek|arácie odberate|'a, Že dodávate|' bude vý|učným dodávate|'om p|ynu na prís|uŠných oM odberate|'a
po dobu trvania tejto zm|uvy. V prípade, ak by počas trvania tejto zmluvy doš|o k zmene počtu dodávatel'ov
na ktoromko|'vek prÍs|uŠnom oM' je odberate|' o tejto skutočnosti povinný informovat' dodávatel'a bez
zbytočného odk|adu. Pravid|á pre vyhodnotenie mnoŽstva odobratého p|ynu v zmys|e tohto bodu sa
v takom prípade v prís|ušnom Vyhodnocovacom roku upravia tak, Že dodávate|' pouŽije pre výpoČet ZC
a p|atby P koeficient ToP vo výŠke 1 a koeficient,,k..vo výŠke 0,75.

V prÍpade' ak odberate|' v prís|ušnom Vyhodnocovacom roku neodoberie Žiadnu kWh odobratej energie v
p|yne, t.j. X = 0, je dodávate|' oprávnený po vykonaní vyhodnotenia vyfakturovat' odberate|'ovi pIatbu (P)
vypočítanÚ nasIedovne:

P=kxsoPp. ,n "(szu xroP) leun

2.
2 .1
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V prípade ukončenia zmluvy pred uplynutím Vyhodnocovacieho roka má dodávate|' právo vyhodnotit' SZM

za všetky oM za obdobie vŠetkých nevyhodnotených Vyhodnocovacích rokov v zmys|e bodu 2.1. ku dňu

ukončenia zmluvy.

Ak odberate|' odoberie počas prís|uŠného Vyhodnocovacieho roka vo svojich oM mnoŽstvo energie
presahujúce 115o/o zm|uvne dohodnutého SZM, dodávate|' je oprávnený zvýŠit' cenu za kaŽdú kWh

odobratÚ v tomto období nad 105% SZM' a to o20% SoPg." ' ,  kde

SoP6'"" - najvyŠšia sadzba za odobratý p|yn SoPg spomedzi vŠetkých SoPo dohodnutých pre prís|uŠné

oM platných v Čase, ked, odberate|' odoberal mnoŽstvo energie presahujúce zmIuvne
dohodnuté o/o zo SZM dohodnuté pre daný Vyhodnocovací rok'

Ak odberate|' v ktoromkolVek Dni na ktoromko|'vek oM odoberie mnoŽstvo p|ynu presahujÚce DMM

uvedené pre prís|ušné oM v zm|uve, odberate|' zap|alí dodávate|'ovi za určený počet prekročenÍ DMM

v danom mesiaci za objem prekroČenia na výstupnom bode nad prÍs|uŠný | imit sadzbu v zmys|e platného

Rozhodnutia, ktorú by bo| povinný zap|atit', keby ma| pre toto obdobie uzavretÚ samostatnú zmluvu

o distr ibúci i  p|ynu do prís|uŠného oM.

Ak počas daného mesiaca v ktoromko|'vek Dni odberate|' odobra| mnoŽstvo p|ynu presahujÚce DMM

uvedené v zm|uve na jednom a|ebo viacerých oM a súčasne v tomto Dni doš|o voči dodávate|'ovi k

up|atneniu pop|atku za prekročenie dennej distribuČnej kapacity na vstupnom bode v zmysle p|atného

Řozhodnutia, odberate|' popri pop|atku uvedenom v prvej vete tohto bodu zaplatí za objem prekročenia

DMM nad prísluŠný | imit na kaŽdom prísluŠnom oM aj poplatok za prekročenie dennej distr ibučnej kapacity

na vstupnom bode v zmys|e p|atného Rozhodnutia, ktorý by bo| povinný zaplatit', keby ma| pre toto obdobie

uzavretú samostatnú zm|uvu o distr ibúci i  p|ynu do prísluŠného oM. Ak dÓjde k prekročeniu dennej
distr ibuČnej kapacity z dÓvodu zmeny |etného času na stredoeurÓpsky čas, dodávate| 'pr i  vyhodnotenÍ
prekroČenia zoh|'adní, Že Deň trvá v tomto prípade 25 hodín.

Pre vy|účenie pochybnostÍ zm|uvné strany dek|arujú, Že up|atnenie sadzieb a poplatkov pod|'a tohto bodu
sa něpovaŽuje za uplatnenie sankcie, a|e za up|atnenie pop|atku za dodávku p|ynu nad zmIuvne
dohodnuté DMM.

Uplatnenie z|ožiek cien

Dodávate| '  má právo up|atnit '  sadzbu FMSD, FMSp a sadzbu FMS6 pre jednot| ivé oM poČas prís|uŠného

obdobia oM, a to zakaŽdý kalendárny mesiac. V prípade, ak je dohodnuté kratšie fakturačné obdobie ako
kalendárny mesiac, up|atňuje sa al ikvotný podiel FMSD, FMSp a FMSg pripadajúci na toto obdobie pr i

rovnomernom rozpočítaní FMSo, FMSp a FMSg na jednotl ivé dni mesiaca. V prípade ukončenia, resp.
začatia odberu v priebehu mesiaca sa FMSo, FMSp a FMS6 za daný mesiac fakturuje vo výŠke stanovene1
v bodoch 1.1.3' ,  1.2.2 a 1.3.2. tejto prí|ohy. V prípade predčasného ukončenia odberu na prísIuŠnom oM,

resp. V prípade predČasného ukončenia zm|uvy má dodávate|' právo dofakturovat' p|atbu za FMSo, FMSp
a FMSo pre kaŽdé prís|ušné oM za obdobie do konca obdobia oM.

Dodávatel '  má právo uplatnit 'sadzbu VSp pre jednot| ivé oM počas prís|uŠného obdobia oM. Ročná p|atba

vzt'ahujúca sa k VSo sa vypočíta ako sÚčin DMM dohodnutého pre jednot|ivé oM v prí|ohe č. 1 tejto zm|uvy
a prÍslúšnej hodnoty výkonovej sadzby. Mesačná p|atba vzt'ahujúca sa k VSo sa vypočíta ako 1l12 ročne.;
p|atby vzt'ahujÚcej sa k prís|uŠnej hodnote výkonovej sadzby.

V prípade, ak je dohodnuté kratšie fakturačné obdobie ako kalendárny mesiac, up|atňuje sa al ikvotný
podie| mesačnej platby vzt'ahujÚcej sa k VSo pripadajÚci na toto obdobie pri rovnomernom rozpočítaní
mesaČnej platby vzt'ahujúcej sa k VSo na jednot|ivé dni mesiaca.

V prípade ukonČenia, resp. začatia odberu v priebehu mesiaca sa VSp za daný mesiac fakturuje vo výŠke
mesačnej p|atby vzt'ahujÚcej sa k VSp.

V prípade predčasného ukončenia zmIuvy má dodávate|' právo dofakturovat' platbu za VSp pre kaŽdé
prís|uŠné oM aŽ do výŠky neuhradenej Časti ročnej p|atby vzt'ahujÚcej sa k VSp do konca obdobia oM.

P|atby za odobraté mnoŽstvo energie v p|yne sa pre prís|uŠné oM vypočítajú ako súčiny skutoČne
odobiatého mnoŽstva energie v plyne počas prís|uŠného fakturačného obdobia a hodnÓt soPD, SOPP
a SoP9 p|atných pre prís|ušný kalendárny mesiac.

2.2

2 . , )
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o rí loha č.3

Platobné a fakÍ'tračné podmienky

Preddavok

Dodávate|' uskutoČňuje dodávky p|ynu v opakovaných dohodnutých |ehotách. odberatel' je povinný uhradit'

na mesačnú dodávku plynu áodávate|'ovi predd'avok vo výŠke 80 % predpok|adanej ceny mesačne.;

dodávky p|ynu do vsetkýóh svoj ich oM uvedených v prí|ohe Č. 1. Podk|adom pre zap|atenie sú Údaje

o preddavku, uvedené ná vyÚČtóvacej faktúre. Preddavok sa stanovuje na mesiac, ktorý nas|eduje po

mesiaci, v ktorom bo|a vyúčtovacia faktÚra vystavená. Úoa1e o preddavku na prvé dva mesiace

Vyhodnocovacieho roka oznámi dodávate|' odberate|'ovi osobitne.

Výška predpok|adanej ceny mesačnej dodávky sa stanoví ako súčet predpokladaných cien mesačne1

oóoavxy do jednot|ivyón ou odberatel'a uvedených v prÍ|ohe č. 1. Výška predpok|adanej ceny mesačne.1

dodávký do prÍs|uŠného oM sa stanoví na zák|aóe ceny za s|uŽby sÚvisiace s distrib.úciou' ceny za sluŽby

súvisiače S prepravou a ceny za sluŽby obchodníka, ktoré sú p|atné pre prís|uŠné oM v mesiaci, za ktorý je

faktúra vystavená' a predpokladaného mesačného mnoŽstva pod|'a váhy pre prís|uŠné oM pripadajúcej na

ka|endárňy mesiac, na kiorý sa preddavok stanovuje. Výška predpok|adanej ceny mesačnej dodávky na

prvé dva ňesiace Vyhodnocovacieho roka sa stanovÍ nazák|ade prís|ušných fixných mesačných sadzieb a

prÍs|uŠných výkonoúých sadzieb, ktoré sú p|atné pre príslušné oM v mesiaci, na ktorý sa preddavok

stanovuje, a súčinu predpok|adaného mesačného mnoŽstva pod|'a váhy pre prís|uŠné oM pripadajúcej na

ka|endárny mesiac, na ktoni Sa preddavok stanovuje, a sÚČtu SOPP, predpokladanej soPD a

predpok|aáanej SoPg. Váhy jednotl ivých mesiacov pre jednot| ivé oM sú uvedené v prílohe č. 1 zmluvy.

VýŠka preddavku je urČená percentom zo sumy predpok|adanej ceny mesačnej dodávky do všetkých oM

oáberate| 'a pod|'a bodov 1.1. a 1.2. tejto prí|ohy zvýšenej o príslušnÚ výšku DPH.

odberate| '  je povinný uhradit '  preddavok vo výške vypočítanej dodávatel 'om v sú|ade s bodmi 1.1'  a1.2'

tejto prí|ohy:

a) mesačne vtroch rovnakých sp|átkach tak, aby boIi  pr ipísané na účet dodávate| 'a najneskÓr k 5., 15. a

25. dňu ka|endárneho mesiaca alebo

b) mesačne jednou sp|átkou tak' aby bo|a pr ipísaná na Účet dodávatel 'a najneskÓr k 15. dňu

kaIendárneho mesiaca

odberate|' vo vŠetkých vyhotoveniach zm|uvy označí zvo|enÚ alternatÍvu úhrady preddavku. Ak tak

neurobí' za dohodnutú sa povaŽuje a|ternatíva b).

Dodávate|' si vyhradzuje právo jednostranne zmenit' dátum sp|atnosti jednot|ivého preddavku, a to na

neskorŠí deň prísIušného kaIendárneho mesiaca. o tejto zmene dodávate|' upovedomí odberate|'a
písomným oznámením o preddavku.

Fakturácia

Dodávate|'zaš|e odberate|'ovi po skončení kaŽdého fakturačného obdobia vyúčtovaciu faktÚru za dodávku
plynu do kaŽdého prís|uŠného oM a|ebo spo|očnÚ vyÚčtovaciu faktÚru za dodávku p|ynu do prísluŠných

OM v zmysle tejto zmluvY.

FakturaČné obdobie je obdobie od prvého do posledného Dňa (vrátane) kaŽdého ka|endárneho mesiaca.

Podkladom pre fakturáciu budÚ namerané mnoŽstvá p|ynu v jednotlivých oM, pred|oŽené dodávate|'ovi zo

strany PDS a|ebo iný spÓsob urcenia odberu v zmys|e všeobecne závázných právnych predpisov. Dodané

a odobraté mnoŽstvo p|ynu sa vyhodnocuje ako mnoŽstvo energie vyjadrené v obchodnej jednotke' ktoré
je sÚčinom spa|'ovaciel.ro tep|a objemového a dodaného objemu p|ynu, v zmysle všeobecne závázných
právnych predpisov.

Dodávate|' a odberate|' sa dohodli na spÓsobe uhrádzania závázkov odberate|'a vyp|ývajúcich z tejto
zmluvy nasledovne:
a) odberate|' súh|así' aby si dodávate|' Svoje poh|'adávky vyplývajÚce z tejto zmIuvy voči odberate|'ovi

inkasova| z úČtu. odberate|' je povinný zabezpečit' vo svojej banke akceptovanie inkasných príkazov

vystavených dodávate|'om a upIatňovaných bankou dodávate|'a. odberate|' je taktieŽ povinný

zabezpeéit' na svojom Účte v čase sp|atnosti svojich závázkov potrebné finančné prostriedky a p|ne

zodpovedá za omeŠkanie a|ebo nezreaIizovanie inkasných príkazov z týchto dÓvodov.

b) odberate|' bude svoje závázky uhrádzat'ním vystaveným príkazom na Úhradu.

1 . 2

l . J

2.

2 .1

2.2

2 .3
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odberatet vo vŠetkých vyhotovenrach zm|uvy označí zvo|enÚ a|ternatívu. Ak tak neurobí, za dohodnutÚ sa

povaŽu1e a|ternatíva b).

24 Preplatok faktúry, pokial odberatel,'nemá akekol,vek iné finančné závázky vyplývajÚce ztejto zm|uvy, ktoré

by bolo moŽné započitat,, ouoe vrateňv ň" Jé"t odberate|'a v lehote sp|atnosti faktÚry.

2 5 Akáko|.vek p|atba zo strany odberate|,a dodávate|,ovi sa uskutoční bez redukciÍ, protinárokov, pouŽitia

akéhoko|,vek ř;"; viáiomny 'apáé"t a|ebo zráŽok akéhokolvek druhu.

2 6 odberate|, je povinný uhradiť.dodávatetovi kaŽdú faktúru podla bodu 2.1. tejto prílohy v p|nej výŠke1ak, aby

ce|ková Čiastka k úhrade oora priplšaná.n" ue"t oooauaře"t].; [h*;J" tL ani odó ona preukázate|'ného

odoslania faktúry na poslednu oóáávatelovi známu 
"i*'' 

-"ánerateťa 
(d'alej tieŽ ,,lehota sp|atnosti

vyúčtovacej faktúry..). odoslanie ;;y..T.;p;áocnaozaiul; *u sa povaŽuje za preukázate|'né, ak o ňom

existuje záznamv prís|ušnej euioenciitáóstane1 pos.v joo,."áiárá 
"'.ui"de 

článkom 13. DoruČovanie tejto

zm|uvy a|ebo záznarmlpotvrdenie dodávateloúho suujoJavátela sluŽby odosie|ania faktúr (d'a|ej |en

,,preukázaterňe ooo.i"r"nie faktúry..). odoeratet, je povrn'ní]*l.: Ý-Č-"!T. 
pri realizácii p|atby zoh|'adnit'

tieŽ výŠku pop|atkov bánk, poŠty'ái"ř"-i."nó éudi"rtu 
,prostředníctvom 

którého p|atbu rea|izuje (tj je

povinný navýŠiť uhrádzanú .un1u o uřJřu prípadný".h dóĚiř; řJ, ;by na ÚČet dodávate|'a bo|a pripísaná

ce|ková suma k Úhrade).

2'7 Akáko|,vek čiastka, ktorá nie je fakturovaná pod|ia bodu 2.1. tejto prí|ohy, bude uplatnená oprávnenou

stranou formou faktÚry. spratnosi, iár"rto J"*tu,.v i" ňáin".kÓr,v lehote sp|atnosti vyúčtovacej faktÚry'

priČom sprnen-ie .áia.Ř,nastava ňň"ňto. pripíšania Jtznei sumy na účet oprávnene1 strany.

2 '8Vprípaoeup|a tnen ia rek l amác ie fak túryodbera te | ,omnezan i ká jehopov innos t ' uh rad i t ' f ak tÚ ruV|eho te
sPlatnosti'

3. DósIedky porušenia p|atobných a fakturaěných podmienok

3.1 Pri nedodrŽaní lehoty splatnosti závázkov, vyp|ývajúcich z tejto zmIuvy, je dodávate|' oprávnený

vyfaxturoval oJn"i"t"Íoui ůrok z o'"šxáni" uo uýstb ďófii" i atzh"1čiastky za kaŽdý deň omeškan|a za

obdobie odo dňa nasledujÚceh" ó ili.;ptatnóstitartu,.y oo on" pripÍsania'prátoý n" účet dodávateta. Úrok

z omeŠkan ia za nezap|atený ĚřJá";;ř ," p,.i.tuslř ni"JJ.:. j" doá.ávateť oprávnený vyfakturovať

odberateťovi za obdobie odo dňa jeho..pl?l1::ll.^do án" vystavenia vyúČtovacej faktúry za prís|uŠný

mesiac. Up|atnením Úroku z omeŠkania nezaniká 
-ná,oŘ 

áodávate|ia na náhradu škody prevyšujÚcu

vyfakturovaný úrok z omeŠkania.

3'2 Zm|uvné strany sa dohodli, Že ak odberatel neuhradí preddavok Y l'y.]:-:|ánku 
č. 1. tejto prílohy v |ehote

sp|atnostr, dodávate|,ie opravnenřř ňj'y1e tar<tůaene obdobie, v ktorom nebol preddavok uhradený,

zvýŠit, cenu za s|uŽby obchodnÍkJ )a uázaukWh odobratého mnoŽstva eneroie aŽ o 0,00033 EUR' a to za

podmienry, Že dodávateL n"uyuiii ř;ň vytat<turová.i" ui"Ř' z omeškanň pod|ia článku 3. tejto prí|ohy.

3.3 Pri nedodrŽaní dohodnutej |ehoty sp|atnosti', P,.íP19.: 
závázkov dodávatela vyp|ývajúcich,z tejto zm|uvy je

odberate|, oprávnený vyfakturoíať dodávate|iovi úrok zomeškania vo výŠ,ke. o,ózs o/o za kaŽdý deň

omeŠkania za obdobie odo dňa špLt.óiiifaktúry oo jn" pňpisania platby ná ueet odberateťa.

3 ,4Ak te rmÍnsp |a tnos t i a ke j ko |Vekpoh| , adávkyp r i padnenadeňp racovnéhopoko jaa l ebodeňp racovného
vo|,na' u. řiniiiáurá rĚ 'pr"tna"u n"iorizsinasíedujÚci pracovný deň'

3 .5Vp|a tobnomstykusúz-m|uvne . . s t r " l y ,q? " l 1 ! , : . pouzíva tva r i ab i |nýsymb9] 'uvedenývprís lušnomdok|ade
1napr. vyučtou".i" faktúra). odberatál je povinný p,.ik;Žd"j [ élástóenej)'úhrade iaktÚry uvádzat'určený

variabilný symbo|. Ak odberatel, jednoznačne. neurČí, na urrraou -ktorého 
závázku je platba určená'

dodávate|' je oprávnený pouŽit,lj,.j p'ám'na orrraou-na1st<or splatného závázku odberate|'a, ato najskÓr

na prísluŠenstvo závázku.

3.6 Ak odberate|' neuhradí fakturovanú Sumu V p|nej výške v |ehote sp|atnosti, mÓŽe dodávate|i poŽiadať PDS

o p,"r.us"niá alebo obmedzenie distribÚcie plynu do oM.

3,7 Nezaplatenie ktorejko|,vek' Čo i |en jednej pohladávky dodávate|'a 1|e.oo 
je' časti podťa tejto zmtuvy

znamená porušenie povtnností óJoo"t"í"'uvpryuailicn it"ito zmruvý á2ak|adá právo dodávatel'a

kedykot 'veř"o 'ňrů"vodstúpiťvzmys|ebodu3.8 ' te j toprí lohy.

3.8 DodáVate|' má právo od tejto zmluvy v celom rozsahu odstúpiť z dÓvodov uvedených v bode 3'7' tejto

prí|ohy, ato po márno.m'uprvn.]ii'i"ňtty 
-t<toro 

ooneiáielovi póskytne,vo výzve na dodatočné sp|nente st

povinnosti. Výzvu na dodatočn;.$il;1; "i 991,1.".il.;;;J.iJ.twen11 
má dooavatel' právo odberateťovi

zaslať Kedykoťvek, t.j. oezproštreone po zistení je-no'omesr<ania alebo na.t"on" a to pod|'a uváŽenia

dodávate|'a.
'19
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Úeinry odstÚpenia od zm|uvy nastanÚ dňom jeho doruČenia, ktoré bude odberatel'ovi doručené v sÚ|ade
s Č|. 1'3. tejto zm|uvy. Ak zo st,any odberatelá dÓjde k odmietnutiu prevzatia odstúpenia od zmluvy, jeho

účinky nastanú dňom odmietnutia prevzatia odstúpenia'

3..1o Ak dÓjde kodstúpeniu od zm|uvy p|nenia poskytnuté pod|'a tejto zm|uvy do okamihu zániku jej trvania s i

zm|uvné strany ponechajÚ. odsÍúpenim od zm|uvy nezanikajú dojednania zm|uvných strán týkajúce sa

zodpovednosti. z.a st<oou ani právo dodávate|'a vyfakturovat' odberatel'ovi dohodnutÚ zmIuvnú cenu za

dodávky uskutoČnené do nadobudnutia ÚČinkov odltúpenia, vrátane práva na doÚčtovanie p|atby za fixné

z|oŽky ceny pre prípad predčasného ukonČenia zmluvy pod|'a Č|ánku 3. prí|ohy c.2 a právo na všetky

doúčtrcvania zvýŠenia ceny V zmys|e prílohy č. 2. odstúpenÍm od zmIuvy nezaniká povinnost' odberate|'a

zapIatit'dodávate|'ovi pohl'adávky up|atnené dodávate|'om v zmys|e tejto zmIuvy.

3 . 1 1  Vp r í pade , a k .
a) bo| na majetok odberatel'a podaný návrh na konkurz a|ebo sa zača|a Iikvidácia odberate|'a a|ebo sa

zača|o proii odberate|'oviexekuČné konanie a|ebo je v predÍŽení, a|ebo .
b) má odberate|' majetkovÚ účast'v právnickej osobe, ktorá je d|Žníkom dodávate|'a, a|ebo

ci je odberate|'u poit"u"ní ov|ádanej alebo ov|ádajÚcej osoby vo vzt'ahu k d|Žníkovi dodávate|'a v zmysIe

$ 66 písm. a) obchodného zákonníka, a|ebo
d) 1e odberate|' personá|ne prepojený s inou osobou' ktorá je d|Žníkom dodávate|'a, a to takým spÓsobom'-Žev 

orgánoch d|Žníka a odberate|'a sú tie isté fyzické osoby (d'alej |en,,č|enovia orgánov..) alebo osoby

v postavení b|Ízkych osÓb k členom orgánov, a|ebo
e) existuje nazák|ade informácií od nezávis|ej inŠtitÚcie s|edujÚcej hospodárske pomery ÚčastnÍkov trhu

odÓvodnená obava, Že odberate| '  nebude schopný plnit 'svoje povinnost i  vyp|ývajúce zo zmIuvy, alebo

0 doŠ|o k zmene osoby odberatel'a na základe zákonného prechodu práv a závázkov (povinnostÍ) zo

zmluvy, alebo
g) je odberate| 'vočidodávatel 'oviv omeškanís Úhradou závázku vyp|ývajúceho z tejto a|ebo inejzmluvy,

je dodávate|' oprávnený poŽadovat' od odberate|'a z|oŽenie peňaŽnej zábezpeky (d'a|ej ,,zábezpeka..) vo

í1isxe ovo1násobku priemernej predpok|adanej ceny mesaČnej dodávky p|ynu, a tieŽ jej dop|nenie do

uvedenej výŠky v piipaoe jej pouŽitia' a to aj opakovane' Pre potreby stanovenia výŠky zábezpeky

ouoe poúzitá dodávate|'om určená predpok|adaná priemerná ročná sadzba za odobratý p|yn za s|uŽby

obchodníka na prís|uŠný rok vypočítaná ako aritmetický priemer predpok|adaných mesaČných sadzieb za

odobratý p|yn za s|uŽby obchodníka na prís|uŠný rok.

3'12 odberate| '  je povinný z|oŽlt,zábezpeku pod|'a bodu 3..11. tejto prÍ|ohy v prospech bankového účtu

dodávate| 'a čÍsio 884555|o2oo vedeného v EUR vo VÚB, a.s.,  a to do 15 dní od odoslania písomnej výzvy'

Dodávatel' je oprávnený z|oŽenÚ zábezpeku pouŽit'na úhradu vŠetkých sp|atných poh|'adávok, ktoré má

voči odberate|'ovi, s Čím odberatel' výslovne súh|así. o pouŽití z|oženej zábezpeky dodávatel' písomne

informuje odberatel'a. odberate|' je pri kaŽdom, čo i |en čiastoČnom pouŽití zábezpeky povinný túto obnovit'

do pÓvódnej výŠky pod|'a bodu 3.11. v |ehote uvedenej vo výzve na jej obnovenie. odberate| 'a dodávate| '

sa dohod|i, Že.odberate|' postupuje právo na Úroky zo z|oŽene1zábezpeky dodávatel'ovi. Dodávate|' takto

nadobudne v|astnÍcke právo k úrokom momentom, kedy ich banka pripíŠe v prospech bankového účtu

dodávate|'a.

3.13 NedodrŽanie povinnost i  odberate|,a pod|'a bodu 3.12. tejto prÍ|ohy sa povaŽuje za podstatné porušenie
povinnostÍ odberate|'a vyp|ývajúcich ztejto zmluvy azak|adá právo dodávate|'a od zmIuvy odstÚpit', ato

v |ehote 15 dníodo dňa poruŠenia povinnost i .  Právo pod|'a tohto bodu dodávatel 'neup|atnÍ, ak odberatel ' :

a) poskytne dodávatel'ovi inú zábezpeku, ktorú dodávate|' prijme ako dostatočnú,

b) v |ehote podl 'a bodu 3.12. preukáŽe, Že Žiadost '  dodávate| 'a je neopodstatnená' a|ebo ak pominu|i

dÓvody na z|oŽenie zábezpeky'

3.14 Prijatá zábezpeka trvá dovtedy, kým nepominú dÓvody, ktoré vied|i k jej z|oŽeniu, odberatel' má právo
podat 'Žiadost,o zruŠenie zábezpeky, pr ičom musÍ zároveň uviest 'skutočnost i ,  ktoré jeho Žiadost '

odÓvodňujú. Dodávate| '  je povinný vyjadrit 'sa k tejto Žiadost i  do'15 dníod doručenia Žiadost i .  V prÍpade, ak
je Žiadosf odberate|'a opodstatnená, zábezpeka sa zruŠí ku dňu urČenému vo vyjadrení dodávate|'a a

dodávate|' je povinný poukázat' z|oŽenÚ zábezpeku, resp' jej zostatok v prospech účtu odberate|'a
uvedeného v zmIuve, a to v |ehote sp|atnosti vyÚČtovacejfaktÚry.
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osobitné povinnlsti pre oM vykurovacieho charakteru
so ZM nad 633 000 kwh

1, Vykurovacie kr ivky a r iešenie stavov núdze

Zák|adnou vykurovacou krivkou je prvá vykurovacia krivka, pri ktorej odberate|' uskutoČňuje v prís|ušnom

oM odber p|ynu do zm|uvne dohodnutého denného mnoŽstva (DMM). Zák|adná vykurovacia krivka
predstavuje d.enné hodnoty odberov V m. V prís|uŠnom oM odberate|'a v závislosti od dennej tep|oty
ovzduŠia v stupňoch Ce|zia.
obmedzujúcimi vykurovacÍmi krivkami sú druhá a tretia vykurovacia krivka' ktoré sÚ odvodené od

zák|adnej vykurovacej krivky a predstavujú zníŽenie denného odberu v porovnaní so zák|adnou
vykurovacou krivkou.
Denné hodnoty odberov v m3 stanovené pre jednotlivé vykurovacie krivky sÚ pre prís|ušné oM odberate|'a
uvedené vo vykurovacej tabu|'ke v Č|ánku 3. tejto prí|ohy.

Pri obmedzujúcich odberových stupňoch:

a) č. B je odberate|' pre oM so ZM nad 633 000 kwh povinný zníŽit' odber p|ynu na úroveň
bezpečnostného minima,

Bezpečnostné minimum je najniŽŠou hodnotou denného odberu p|ynu na oM odberate| 'a, ktorá je

nevynnutne potrebná na zaistenie bezpeČnosti  výrobných zar iadení a obs|uhy a na zamedzenie
vzniku ŠkÓd. Pr i  odbere p|ynu na úrovni bezpečnostného minima nie je odberate| '  oprávnený
zabezpeČovat' výrobu.

V prípade odberu plynu na rÓzne ÚČe|y v zmys|e p|atnej Vyhlášky' výs|edná hodnota
bezoečnostného minima sa určí ako súčet hodnÓt bezpečnostného minima na čast '  odberu
vyuŽívaného na výrobu potravín dennej spotreby pre obyvate|'ov okrem výroby a|koho|ických a
tabakových výrobkov, spracovanie potravÍn, ktoré podIiehajú ných|ej skaze, zabezpečenie prevádzky

ŽivoČíšnej výioby s nebezpeČenstvom uhynutia hospodárskych zvierat, výrobu tepla pre odberate|'ov
v domáchosti, zabezpečenie nevyhnutných potrieb prevádzky zdravotníckych zariadení, výrobu
e|ektriny, prevádzku vodárne a|ebo Čistiarne odpadových vÓd, spracovanie, sk|adovanie a distribúciu
ropy a ropných produktov, prevádzku asanačného zariadenia a prevádzku krematÓria a
bezpečnostného minima na čast 'odberu p|ynu vyuŽívaného na iný Úče|.

b) č. 9 je odberate| 'pre oM so ZM nad 633 MWh povinný zníŽlt,odber plynu na nu|u' svýnimkou
odberate|'ov zabezpečujúcich bezpečnost'Štátu, činnost' Ústavných orgánov, výrobu potravín dennej
spotreby pre obyvate|'stvo okrem výroby aIkoho|ických a tabakových výrobkov, spracovanie potravín'

ktoré podIiehajÚ rých|ej skaze, prevádzku ŽivočíŠnej výroby s nebezpeČenstvom uhynutia
hospodárskych zvierat, výrobu a|ebo sk|adovanie Životu a zdraviu nebezpečných výrobkov a surovín
vyŽadujúcich osobitné bezpečnostné podmienky, výrobu tep|a pre odberate|'ov v domácnosti,
nevynnutné potreby prevádzky zdravotníckych zariadení, výrobu e|ektriny, prevádzku podzemných

zásobníkov p|ynu a|ebo prepravnej siete, spracovanie, skladovanie a distribúciu ropy a ropných
produktov, prevádzku vodárnÍ a|ebo čist iarnÍ odpadových vÓd, prevádzku asanačného zariadenia,
prevádzku krematór ia, ktorízniŽujÚ odber plynu na úroveň bezpečnostného minima.

Havari jným odberovým stupňom je stupeň č. 10, pr i  ktorom je nu|ový odber p|ynu; pr i  jeho vyh|ásení je

dodávka ptynu preruŠená pre vŠetkých odberate|'ov.

2. Regutačné podmienky pre oM so ZM nad 533 000 kwh

odberné
miesto

podiel odberu
vykurovacieho
charakteru v %

podiel odberu
technoIogického
charakteru v %

Údaje o denných
mnoŽstvách pri

vyh|ásení odber. stupňa
(m")

časový posun potrebný na
zníženie odberu

(v hodinách)

č.8 č .9 a x č.9

oM1 100 % 0 o/o
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Ak je vyh|ásený 8. alebo 9. obmedzujÚci odberový stupeň, odberate| '  je povinný v oM zníŽit '  denný odber

tecňno|ogického charakteru na úroveň pris|úchajúcu prís|uŠnému obmedzujúcemu odberovému stupňu.

CeIkový denný odber sa stanoví nas|edovne:

V*VK+T

kde

V - % pripadajÚce na spotrebu vykurovacieho charakteru

VK - denné mnoŽstvo plynu v m3 pris|Úchajúce vyh|ásenému typu vykurovacej krivky
teolote

T - údaje o denných mnoŽstvách^ technologického charakteru pri vyhlásení
obmedzujúceho odberového stupňa (m")

a prís|uŠne.;

prísIušného

odberné
miesto

SV /
VK*

% odberu
p lynu

vyuŽívaného
na Účely.

podl'a SV"

znÍŽenie
odberu vo

vzt'ahu
k prvejVK

na . . .oÁ

M in .
oblast.
teplota

o-
Ietné
(m'

/deň)

Q -  z imné -
odber pr i  urČenejtep|ote (.C/m3)

1 100 100
1 a 1 0 0

r 3 l 5 0 0 - 5  /  4 5 4 - 2 / 4 4 r a / 3 4 0

oM1 z 0 100 1 / 2 5 4 L 6  /  L O I

0 100
. SV - skupina vykurovania, VK - vykurovacia krivka

Vysvetlivky:

Q-|etné je denné mnoŽstvo p|ynu s|úŽiace na ohrev tep|ej vody mimo vykurovacej sezÓny počas |etných

mesiacov.

Q-zimné je priemerné denne odoberané mnoŽstvo p|ynu, na ktoré má odberate|' nárok pri atmosférických
tep|otách niŽších, ako je teplota ukončujúca vykurovanie'

Denné spotreby, ktoré zodpovedajÚ skutočnej priemernej dennej atmosférickej tep|ote a skupine
vykurovania, sÚ vypočítané vo vykurovacej tabu|'ke.

5 
V zmys|e p|atnej vyh|ášky MH SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o vyh|asovaní stavov núdze.
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Prí|oha č '  4b

3. Vykurovacia tabu!'ka pre OM so ZM nad 633 000 kwh

3 .1  0M  1

Gradrent :  P r iem.:15 Letný

Teplota 1.VK 2.VR 3.VK

17 100 100 100
16 101 101 101
15 118 118 118
'|.4 135 135 135
13 152 152 152
12 169 169 169
'l'l 1 86 186 186
10 203 203 203
9 220 220 220
I 237 237 237
7 254 254 254
6 266 zoo zoo
5 279 279 279
4 291 291 291
3 ?n ? 303 < t  I  <

2 ? í 5 315 315
,l 328 328 ózó

0 340 340 340
-1 ? o 1 ? o í

-2 441 441 441
-3 444 444 444
4 447 447 447

17 ZimnÝ.' 1

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

-5 450 450 450
-6 456 456 456
-7 463 463 463
-8 468 468 468
-9 475 475 475
-10 481 481 481
-11 488 488 488
-12 494 494 494
-13 500 500 500
-14 500 500
- 15 500 500 500
-16 500 500 500
-17 500 500 500
- 18 500 CUU 500
- 19 500 500 500
-20 500 500 500
-21 500 500 500
-22 500 Á.\^ 500
-23 500 500 500
-24 500 500 500
-25 500 500 500

z Ó
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! 1 .

Tento dodatok nadobÚda p|atnost, dňom podpisu oprávnenými zástupcami oboch zm|uvných strán a účinnost '

01 .01 .2013.

Podmienkou nadobudnutia účinnosti dodatku je jeho predchádzajúce zverejnenie, a to v rozsahu a spÓsobom

určeným p|atnými právnymi predpismi. Zmluvné strany sa doÍrodIi, Že povinnosť zverejnit, dodatok pod|'a

predchádzajÚce, vety ma óoneiatet', xtoný je povinný o sp|ňenÍ tejto povinnosti bezodkladne informovat'dodávatel'a.

Ak dÓjde k zvere.1nentu dodatku po dátume uvedenom v prvej uót" tohto bodu, zm|uvné strany týmto dek|arujú, Že

texttohto dodatku vy1adruje obsah ich predchádzajúcich áohÓd a na tomto základe sa dohod|i, Že podl'a ustanovenÍ

tohto dodatku sa budú po!udzovat' aj ich práva a povinnosti súvisiace s dodávkou p|ynu, ktoré vznik|i v období od

01'o1.2o13 do nadobudnutia účinnost i  dodatku podl 'a tohto bodu.

Tento dodatok je podpísaný v dvoch vyhotoveniach, z ktorých kaŽdá zmIuvná strana obdrŽÍjeden výt|ačok.

Za dodávatel'a: Za odberatel'a:

a

---\---'\"
t

L
Ing .  Marek  Uhr ina
vedÚci predaja
splnomocnený zástupca dodávate|'a

Miesto: Ži| ina, dna 30.11'2012

PaedDr. V|adimír HROMEK
riaditel'

a a':
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